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Motorový běžecký pás 
GB3500N

Poznámka:
Před instalací a provozem si pečlivě přečtěte tento návod k obsluze a uložte j e j  
pro budoucí použití.
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Pozor!
Přístroj nelze přemístit, aniž by byl vytažen napájecí kabel.

VAROVÁNÍ A BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

1. Než se pokusíte sestavit nebo používat elektrický běžecký pás, pečlivě si přečtěte 
návod k obsluze.
2. Elektrický běžecký pás musí být umístěn na pevném rovném povrchu.
3. Elektrický běžecký pás Power je určen pouze pro vnitřní použití. Nesmí se používat venku.
4. Neumisťujte elektrický běžecký pás na hluboký tlustý koberec, protože pod ním musí 
cirkulovat vzduch.
5. Při používání elektrického běžeckého pásu vždy noste správný oděv. Nenoste volné 
nebo dlouhé oblečení, protože by se mohlo zachytit o pohybující se pás.
6. Vždy dbejte na to, abyste nosili správnou obuv.
7. Před zahájením provozu nestůjte na pásu elektrického běžeckého pásu. Umístěte nohy na 
obě strany běžeckého pásu a po spuštění motoru na běžecký pás stoupněte. Nestoupejte na 
pás, pokud je běžecký pás Power Electric v plném provozu.
8. Před spuštěním elektrického běžeckého pásu se ujistěte, že je k vám připojena 
nouzová šňůra. Pokud se nouzový magnet odpojí od ovládacího panelu, běžecký pás 
se poté zastaví.
9. Při používání elektrického běžeckého pásu se k němu nesmí přiblížit děti ani domácí zvířata.
10. Děti a starší osoby by měly elektrický běžecký pás používat pouze pod dohledem dospělé 

osoby.
11. Pokud běžecký pás Power Electric nepoužíváte, vždy jej odpojte od hlavního napájení.
12. Po použití pravidelně čistěte elektrický běžecký pás. Z rukojetí a běžeckého pásu 
odstraňte prach a pot. K čištění běžeckého pásu použijte lehkou směs mýdlové vody. 
NIKDY NEPOUŽÍVEJTE HRUBÝ ČISTICÍ PROSTŘEDEK.
13. Pokud elektrický běžecký pás delší dobu nepoužíváte, odložte jej a uložte na čisté a 
suché místo.
14. Pokud je jakákoli část elektrického kabelu nebo zástrčky uvolněná nebo opotřebovaná, 
nepoužívejte běžecký pás Power Electric a nechte problém zkontrolovat kvalifikovaným 
elektrikářem.
15. Elektrický běžecký pás není hračka a není určen pro použití osobami (včetně dětí) s 
jakýmkoli fyzickým nebo duševním onemocněním. Elektrický běžecký pás Power by neměla 
používat osoba, která si nepřečetla návod k použití a neporozuměla mu.
16. Pokud uživatel trpí nějakým zdravotním problémem, měl by se před použitím přípravku poradit 

s lékařem.
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SEZNAM DÍLŮ

Zobrazovací panel

Čepice

PŘÍSLUŠENSTVÍ

Pojistný knoflík x 
2 M8X70

Pojistný knoflík 
x2 M8X32

Šroub x 2 Zajišťovací 
knoflík x2 
M6

imbusový 
klíč 
5#

Klíč Bezpečnostní klíč

Zábradlí

Běžecký pás

Toe
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OVLÁDACÍ PANEL

OVLÁDÁNÍ POČÍTAČE

V pohotovostním režimu se funkce klávesy PROG používá pro automatickou volbu režimu; v 
provozním režimu se funkce klávesy MODE používá pro přepínání zobrazení parametrů, 
kontrolka P je indikací režimu, P0 je manuální režim a ostatní jsou automatické režimy.

POZNÁMKA: Při spouštění běžeckého pásu vždy stůjte na bočních lištách, 
nikdy běžecký pás nespouštějte, když stojíte na běžeckém pásu.

1. Zapojte napájecí zdroj, nasaďte ochranné zařízení, zapněte vypínač, na displeji se na 1 
sekundu zobrazí kód programu a poté se na 1 sekundu plně zobrazí a přejde do 
pohotovostního režimu se zvukovým signálem. Počáteční stav: manuální režim P0, čas se 
vždy zobrazí v 0:00.

2. V pohotovostním režimu stiskněte tlačítko PROG pro výběr manuálního a 6 automatických 
režimů P01-P12. sek- ond ":" bliká; odpočítávání, sekunda je tichá.

3. V automatickém pohotovostním režimu se automatický režim a čas přepínají a zobrazují 
každé 2 sekundy a čas je nuceně nastaven na 20 minut, které nelze nastavit.

4. V pohotovostním režimu stiskněte tlačítko START/STOP a po 3 sekundách odpočítávání 
přepněte do provozního režimu. V běžícím režimu stiskněte tlačítko START/STOP a po 
zastavení se přepne do původního pohotovostního režimu.

5. V manuálním režimu lze nastavit rychlost v rozmezí 1,0-8,0 km/h, přičemž počáteční hodnota 
je 1,0-8,0 km/h.

1,0 km/h. Čas se počítá dopředu. Po překročení času 99:59 se z něj stane čas 0:00 a 
znovu se odpočítává a pokračuje v jízdě bez zastavení.
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HUDBA

Zapněte funkci Bluetooth na zařízení a umožněte jeho zjištění, vyberte zobrazené zařízení "BTMP3" a spárujte jej. Jakmile je 
zařízení spárováno, můžete začít používat aplikaci v zařízení k přehrávání, pozastavení a úpravě hlasitosti atd.

6. V automatickém provozním režimu nelze rychlost nastavit, každý režim je rozdělen na 20 
úderů, každý úder je 1 minuta, celkem 20 minut. Při změně rytmu se bzučák ozve 3 sekundy 
předem a čas se odpočítává. Při načítání nové rychlosti se nejprve zobrazí rychlost a poté se 
změní zobrazení původního parametru.

7. V běžícím režimu se na počátku zobrazí rychlost. Stisknutím tlačítka MODE přepnete 
parametry zobrazení, a to rychlost, vzdálenost, čas, kalorie a režim. Během zobrazení cyklu 
se mění každých 5 sekund. Při zrychlování a zpomalování v manuálním režimu je nucen 
přepnout na zobrazení rychlosti a po dokončení operace se automaticky přepne na původní 
parametry zobrazení.

8. Po vyjmutí ochranného spínače přejde do ochranného režimu, zobrazí se nápis "SAFE", 
vynutí si rychlé vypnutí a všechny klávesy nebudou fungovat.

9. V běžeckém režimu je detekována tepová frekvence a je vynuceno zobrazení tepové 
frekvence.

10. Pokud v pohotovostním a ochranném režimu neprovedete žádnou operaci po dobu delší 
než 4 minuty, přejde do stavu spánku a obrazovka LED a kontrolky se vypnou. Stisknutím 
libovolného tlačítka běžecký pás probudíte a poté opět přejdete do původního pohotovostního 
stavu.

Program Rychlost větru (km/h) je Abschnitt

P1 2 3 3 4 5 3 4 5 5 3 4 5 4 4 4 2 3 3 5 3
P2 2 4 4 5 6 4 6 6 6 4 5 6 4 4 4 2 2 5 4 2

P3 2 4 4 6 6 4 7 7 7 4 7 7 4 4 4 2 4 5 3 2

P4 3 5 5 6 7 7 5 7 7 8 8 5 8 5 5 6 6 4 4 3

P5 2 4 4 5 6 7 7 5 6 7 8 8 5 4 4 6 5 5 4 2

P6 2 4 3 4 5 4 8 7 5 7 8 8 6 4 4 2 5 5 3 2

P7 2 3 3 3 4 5 3 4 5 3 4 5 3 3 3 6 6 5 3 3

P8 2 3 3 6 7 7 4 6 7 4 4 4 6 7 4 4 4 2 3 2

P9 2 4 4 7 7 4 7 8 4 8 8 8 4 4 4 5 6 3 3 2

P10 2 4 5 6 7 5 4 6 8 8 6 6 5 4 4 2 4 4 3 3

P11 3 4 5 8 5 8 5 5 5 8 8 5 5 5 8 8 8 7 6 3

P12 2 5 8 8 7 7 8 8 7 7 8 8 6 6 8 8 5 5 4 3
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KROKY INSTALACE

KROK 1
Nejprve zvedněte rám opěrky 
a upevněte jej pomocí 
zajišťovacího knoflíku 
(M8X32).

KROK 2
Nainstalujte počítač na rám 
opěrky a upevněte 
ozdobný kryt opěrky 
pomocí šroubů.
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KROK 3
Připevněte počítač k opěrce rukou pomocí zajišťovacího knoflíku (M6) a připojte kabel ve 
stoupačce opěrky rukou ke kabelu na zadní straně počítače. Poté pomocí zajišťovacího 
knoflíku (M8X70) připevněte kryt obložení opěrky k rámu.
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!

ROZKLÁDÁNÍ/SKLÁDÁNÍ STROJE
POZNÁMKA:Při rozkládání do sklopné polohy odstraňte zajišťovací knoflík (m8x75) ze 
zadní části opěrky a nainstalujte jej na stranu opěrky. Při skládání do rozkladu jej 
vyjměte a znovu nainstalujte na zadní stranu loketní opěrky.

1.Rozložení stroje

Zajišťovací knoflík (M8X70) Zajišťovací knoflík (M8X32)

2.Skládání stroje

Nespoléhejte na 
to, že bude 
během používání 
podpírat vaši 
tělesnou 
hmotnost.

Zajišťovací knoflík 
(M8X32)

Zajišťovací knoflík (M8X70)
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MAZÁNÍ
Mazání pod běžícím pásem zajistí vynikající výkon a prodlouží jeho životnost. Po 
prvních 25 hodinách provozu (nebo 2-3 měsících) naneste trochu maziva a opakujte 
to každých dalších 50 hodin provozu (nebo 5-8 měsíců).

Jak zkontrolovat správné mazání běžícího řemene
Zvedněte jednu stranu pojezdového pásu a nahmatejte horní povrch 
pojezdové desky. Pokud je povrch na dotek kluzký, není nutné další 
mazání.
Pokud je povrch na dotek suchý, použijte mazivo.

Jak nanášet mazivo
Zvedněte jednu stranu běžícího pásu.
Nalijte trochu maziva pod střed pojezdového pásu na horní plochu pojezdové plošiny.
Běhejte na běžeckém pásu pomalou rychlostí 3 až 5 minut, aby se mazivo rovnoměrně 
rozprostřelo. POZNÁMKA: NEMAZEJTE běžeckou plochu nadměrně. Přebytečné 
mazivo, které z ní vytéká, je třeba setřít.

Mazivo 1 
ks

SEŘÍZENÍ POJEZDOVÉHO PÁSU
1. Běžecký pás na elektrickém běžeckém pásu Confidence Power se po delším používání 
mírně posune. To je normální u všech běžeckých pásů.
2. Pro vyrovnání/nastavení pojezdového pásu otočte seřizovacím šroubem na obou 
stranách základny, viz obrázek C a D.

3. Nedovolte, aby se běžící pás zachytil o boky elektrického běhounu Confidence Power, 
protože by došlo k jeho roztržení.
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PRŮVODCE PÉČÍ, ÚDRŽBOU A ŘEŠENÍM PROBLÉMŮ
VAROVÁNÍ: Abyste předešli úrazu elektrickým proudem, před čištěním nebo běžnou 
údržbou běžecký pás vypněte a odpojte ze zásuvky.

VAROVÁNÍ: Vždy kontrolujte opotřebené součásti, jako je pružinový knoflík a pojezdový 
pás, abyste předešli zranění.

ČIŠTĚNÍ
Po každém cvičení se ujistěte, že je přístroj otřen a že je z něj odstraněn pot.
Běžecký pás lze čistit měkkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem. Nepoužívejte 
abrazivní prostředky ani rozpouštědla. Dávejte pozor, aby se na panel displeje 
nedostala nadměrná vlhkost, protože by mohlo dojít k poškození přístroje a vzniku 
elektrického nebezpečí.
Běžecký pás, zejména počítačovou konzoli, uchovávejte mimo dosah přímého 
slunečního světla, aby nedošlo k poškození obrazovky.

SKLADOVÁNÍ
Běžecký pás skladujte v čistém a suchém vnitřním prostředí. Nikdy nenechávejte ani 
nepoužívejte přístroj venku. Ujistěte se, že je hlavní vypínač vypnutý a napájecí kabel 
je odpojený od síťové zásuvky.

PRŮVODCE ŘEŠENÍM PROBLÉMŮ

Problém Možné příčiny Opravy

Běžecký pás se 
nespustí.

1. Běžecký pás není zapojen.
2. Klíč bezpečnostního 

poutání není správně 
nainstalován.

3. V domě došlo k vypnutí 
jističe.

4. Vypnul se jistič 
běžeckého pásu.

1. Zapojte napájecí kabel do 
zásuvky.

2. Znovu nainstalujte bezpečnostní 
klíč.

3. Vynulujte jistič nebo zavolejte 
elektrikáře, aby jistič vyměnil.

4. Počkejte 5 minut a pak zkuste 
běžecký pás znovu spustit.

Prokluzování pásu. Pás není dostatečně utažený. Nastavte napnutí řemene.

Pásek při sešlápnutí 
váhá.

1. Nedostatečné mazání 
pojezdové plošiny.

2. Pás je příliš utažený.

1. Použijte mazivo.
2. Nastavte napnutí řemene.

Pás není 
vycentrovaný.

Napnutí běžícího řemene není 
na zadním válci rovnoměrné.

Vycentrujte pás.
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Vyzkoušejte Kinomapu na 7 dní zdarma nebo si vyberte aplikaci FIT&HOME ZDARMA!

APLIKAČNÍ SOFTWARE (APP)

Zkontrolujte, zda vaše mobilní zařízení splňuje požadavky aplikace.
Požadavky jednotlivých aplikací jsou uvedeny v obchodě Google PlayStore nebo AppStore.

Android

Android

Kinomapa

FIT&SHOW

iOS

iOS

Uvědomte si prosím, že v této příručce vám nemůžeme nabídnout kompletní návod k obsluze aplikace, 
protože aplikace bude čas od času aktualizována.
Tento proces může provést změny v provozu nebo návrhu aplikace. Podívejte se prosím na pokyny uvnitř 
konkrétního obchodu pro stahování aplikací nebo nás kontaktujte.

Nezapomeňte na svém zařízení zapnout funkci Bluetooth.
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ZÁRUČNÍ LIST
 
Na toto zboží se vztahuje zákonná záruční lhůta 24 měsíců, pokud není uvedeno jinak. U označených 
druhů zboží je, nad rámec zákonné záruční lhůty poskytována záruční lhůta prodloužená na 10 let, která 
se vztahuje na konstrukci rámu daného druhu zboží. Plněním záručních podmínek se pak u prodloužené 
záruční lhůty rozumí bezplatné provedení oprav všech výrobních vad, které se v této záruční lhůtě vy-
skytnou na konstrukci rámu, a to v servisních  střediscích,  společnosti ACRA, s.r.o. Záruční  list spolu 
s dokladem o zakoupení a návodem k použití pečlivě uschovejte!

Reklamace

Práva z odpovědnosti za vady lze uplatňovat jen u prodávajícího, u kterého byl výrobek zakoupen.

Je třeba vytknout vadu – tzn. dostatečně přesně označit vadu, popřípadě to, jak se vada navenek proje-
vuje. Obecně formulované sdělení, že výrobek má vadu, nestačí!

Vytknutí musí obsahovat i oznámení konkrétního práva z odpovědnosti za vady, kterého se kupující 
domáhá, a je třeba jej doložit vyplněným záručním listem s razítkem prodávajícího a dokladem o za-
koupení (účtenkou) s datem prodeje. Výrobek je zároveň nutno opatřit vyhovujícím obalem, nejlépe 
originálním.

Kupující má právo, aby byla vada odstraněna bezplatně, řádně a včas (nejpozději ve 30denní lhůtě 
od uplatnění reklamace, nedohodne-li se kupující s prodávajícím na době delší), popřípadě výrobek 
vyměněn.

Doba od uplatnění práva z odpovědnosti za vady až do doby, kdy kupující po skončení opravy byl pov-
inen výrobek převzít (bez ohledu na to, kdy kupující věc fakticky převzal) se do záruční doby nepočítá.

Práva z odpovědnosti za vady věci zaniknou, nebyla-li uplatněna v záruční době (tzn. nejpozději posled-
ního dne záruční doby).

Záruka se nevztahuje na:

Opotřebení výrobku způsobené jeho obvyklým užíváním. (Obvyklým užíváním se rozumí používání 
k účelu, ke kterému je výrobek určen a způsobem, který je popsán v přiloženém návodu k použití)

CZ12
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Záruka se dále nevztahuje na vady způsobené:

Mechanickým poškozením; (například vady způsobené rozříznutím výrobku nebo jeho části při rozbal-
ování);
Neodborným zásahem (opravou) uživatele, i třetích osob;
Nesprávným zacházením či zacházením v rozporu s návodem k použití;
Neprováděním nutné údržby popsané v návodu k použití;
Vystavením nepříznivým vnějším vlivům, nízkým/vysokým teplotám, nevhodným skladováním;
Neodvratitelnou událostí – živelnou pohromou;

Placená oprava:

Je-li vytýkána vada, na kterou se záruka nevztahuje, nebo již uplynula záruční doba, a kupující požaduje 
opravu, jedná se o opravu placenou.

Cena a podmínky budou stanoveny po dohodě se servisním střediskem společnosti ACRA s. r. o.
Ostatní práva a povinnosti se řídí ustanoveními zák. č. 40/1964 Sb., občanského zákoníku, zejména § 
612 a násl.

Za obaly od výše uvedeného výrobku byl zaplacen poplatek za využití a zpětný odběr dle § 10 a § 12 zák. 
č. 477/2001 Sb., o obalech, do systému EKO-KOM pod identifikačním číslem EK – F06020112.

				  

V případě jakýchkoli dotazů kontaktujte servisní středisko nebo reklamační oddělení:

ACRA,  s. r. o. (IČ: 64254330), Brodská 161, 513 01 Semily
Reklamační oddělení – tel.: +420 481 623 322, e-mail:  reklamace@acra.cz

Datum prodeje:

Razítko a podpis prodávajícího:

Typové označení výrobku:	

Datum 
reklamace

Vytýkaná vada Záznamy servisního 
střediska

Výměna součástky Poznámka

13
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ES/EU Prohlášení o shodě č. 02052020/A

CZ

Potvrzujeme tímto, že strojní zařízení splňuje všechna příslušná ustanovení níže uvedených 
předpisů Evropských společenství, nařízení vlády a norem. Toto prohlášení o shodě se 
vydává na výhradní odpovědnost výrobce.

Ověřeno dle:
Nařízení vlády č. 118/2016 Sb., které je ekvivalentní směrnici rady č. 2014/35/EU, 
nařízení vlády č. 117/2016 Sb., které je ekvivalentní směrnici rady č. 2014/30/EU, 
nařízení vlády č. 176/2008 Sb. ve znění nařízení vlády č. 170/2011 Sb. a 229/2012 Sb. a 
320/2017 Sb., které je ekvivalentní směrnici rady č. 2006/42/ES ve znění směrnice rady 
2009/127/ES a 2012/32/EU, ČSN EN ISO 12100, ČSN EN 957-6 +A1, ČSN EN 60335-1 
ed. 2, ČSN EN 61000-6-3 ed. 3, ČSN EN 55014-1 ed. 4, ČSN EN ISO 13849-1

V Semilech, dne 23.4.2024

Dovozce
(zplnomocněný zástupce):

Výrobce:

Výrobek: 
název:
typ:
modifikace:

Popis a určení funkce výrobku:

ACRA s.r.o., Brodská 161, 513 01 Semily, ČR

Ningbo Healthmate Science & Technology 
Development Co., Ltd., Čína

Běžecký pás
GB3500N
GB4500N, GB5400, GB6400, GB6500

Běžecký pás s elektrickým náklonem slouží k běhání 
v interiéru. Rychlost 1-14,8 km/hod, náklon 3 polohy. 
Napájecí napětí 230 V AC. Jednotlivé modifikace se liší 
některými technickými parametry. Konstrukční princip i 
použité prvky jsou shodné.
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Motorový bežecký pás 
GB3500N

Poznámka:
Pred inštaláciou a prevádzkou si pozorne prečítajte tento návod na obsluhu a 
uložte si h o  pre budúce použitie.



16 SK

Varovanie!
Zariadenie nemožno premiestniť bez vytiahnutia napájacieho kábla.

VÝSTRAHY A BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

1. Pred pokusom o zostavenie alebo používanie elektrického bežeckého pásu si pozorne 
prečítajte návod na obsluhu.
2. Elektrický bežecký pás musí byť umiestnený na pevnom rovnom povrchu.
3. Elektrický bežecký pás Power je určený len na použitie v interiéri. Nesmie sa používať vo 

vonkajšom prostredí.
4. Neumiestňujte elektrický bežecký pás na hlboký hrubý koberec, pretože pod ním musí 
cirkulovať vzduch.
5. Pri používaní elektrického bežeckého pásu vždy noste správne oblečenie. Nenoste 
voľné alebo dlhé oblečenie, pretože sa môže zachytiť o pohybujúci sa pás.
6. Vždy sa uistite, že nosíte správnu obuv.
7. Pred prevádzkou nestojte na páse elektrického bežeckého pásu. Umiestnite nohy na obe 
strany bežeckého pásu a pri spustení motora vstúpte na bežecký pás. Nestúpajte na pás, ak 
je bežecký pás Power Electric v plnej rýchlosti.
8. Pred behom na elektrickom bežeckom páse Power sa uistite, že je k vám pripojená 
núdzová šnúra. Ak sa núdzový magnet odpojí od ovládacieho panela, bežecký pás sa 
potom zastaví.
9. Počas používania elektrického bežeckého pásu sa k nemu nesmú približovať deti ani domáce 

zvieratá.
10. Deti a starší ľudia by mali elektrický bežecký pás používať len pod dohľadom dospelých.
11. Keď sa bežecký pás Power Electric nepoužíva, vždy ho odpojte od hlavného zdroja napájania.
12. Po použití pravidelne čistite elektrický bežecký pás. Z rukovätí a bežeckého pásu 
odstráňte všetok prach a pot. Na čistenie bežeckého pásu použite ľahkú zmes mydlovej 
vody. NIKDY NEPOUŽÍVAJTE DRSNÝ ČISTIACI PROSTRIEDOK.
13. Keď sa elektrický bežecký pás dlhší čas nepoužíva, zložte ho a uložte na čisté a suché 
miesto.
14. Ak je akákoľvek časť elektrického kábla alebo zástrčky uvoľnená alebo opotrebovaná, 
nepoužívajte bežecký pás Power Electric a nechajte problém skontrolovať kvalifikovaným 
elektrikárom.
15. Elektrický bežecký pás nie je hračka a nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) 
s akýmikoľvek fyzickými alebo duševnými poruchami. Elektrický bežecký pás Power Electric 
Treadmill by nemala používať žiadna osoba, ktorá si neprečítala a nepochopila tento návod.
16. Ak mal používateľ v minulosti akýkoľvek zdravotný problém, mal by sa pred použitím poradiť s 

lekárom.
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ZOZNAM DIELOV

Zobrazovací panel

Čiapka

PRÍSLUŠENSTVO

Blokovací 
gombík x 2 
M8X70

Blokovací 
gombík x2 
M8X32

Skrutka x 2 Uzamykací 
gombík 
x2 M6

Allenov 
kľúč 
5#

Kľúč Bezpečnostný kľúč

Zábradli
e

Bežecký pás

Prst
y na 
noh
ách
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OVLÁDACÍ PANEL

OVLÁDANIE POČÍTAČA

V pohotovostnom režime sa funkcia tlačidla PROG používa na automatickú voľbu režimu; v 
prevádzkovom režime sa funkcia tlačidla MODE používa na prepínanie zobrazenia parametrov, 
kontrolka P je indikáciou režimu, P0 je manuálny režim a ostatné sú automatické režimy.

POZNÁMKA: Pri spúšťaní bežeckého pásu vždy stojte na bočných 
koľajniciach, nikdy nespúšťajte bežecký pás, keď stojíte na bežeckom 
páse.

1. Zapojte napájací zdroj, umiestnite ochranné zariadenie na miesto, zapnite vypínač, na 
obrazovke sa na 1 sekundu zobrazí kód programu a potom sa na 1 sekundu úplne zobrazí a 
prejde do pohotovostného režimu so zvukovým signálom. Počiatočný stav: manuálny režim 
P0, čas sa vždy zobrazí na 0:00.

2. V pohotovostnom režime stlačením tlačidla PROG vyberte manuálny a 6 automatických 
režimov P01-P12. sek- ond ":" bliká; odpočítavanie, sekunda je tichá.

3. V automatickom pohotovostnom režime sa automatický režim a čas prepínajú a 
zobrazujú každé 2 sekundy a čas je nútený načasovať na 20 minút, ktoré nemožno 
nastaviť.

4. V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo START/STOP a po 3 sekundách odpočítavania 
prejdite do režimu prevádzky. V režime chodu stlačte tlačidlo START/STOP a po zastavení 
sa zmení na pôvodný pohotovostný režim.

5. V režime manuálnej prevádzky je možné nastaviť rýchlosť od 1,0 do 8,0 km/h a počiatočná 
hodnota je

1,0 km/h. Čas sa počíta dopredu. Po prekročení času 99:59 sa z neho stane 0:00 a 
znovu sa odpočíta a bude pokračovať v jazde bez zastavenia.
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HUDBA

Zapnite funkciu Bluetooth na svojom zariadení a umožnite jeho zistenie, vyberte zobrazené zariadenie "BTMP3" a spárujte ho. Po 
spárovaní zariadenia môžete začať používať aplikáciu v zariadení na prehrávanie, pozastavenie a úpravu hlasitosti atď.

6. V automatickom režime prevádzky nie je možné nastaviť rýchlosť, každý režim je 
rozdelený na 20 úderov, každý úder je 1 minúta, spolu 20 minút. Pri zmene rytmu sa bzučiak 
ozve 3 sekundy vopred a čas sa odpočítava. Pri načítaní novej rýchlosti sa najprv zobrazí 
rýchlosť a potom sa zmení zobrazenie pôvodného parametra.

7. V režime chodu sa na začiatku zobrazí rýchlosť. Stlačením tlačidla MODE prepnete 
parametre zobrazenia, a to rýchlosť, vzdialenosť, čas, kalórie a režim. Počas zobrazenia cyklu 
sa mení každých 5 sekúnd. Pri zrýchľovaní a spomaľovaní v manuálnom režime sa vynútene 
prepne na zobrazenie rýchlosti a po dokončení operácie sa automaticky prepne na pôvodné 
parametre zobrazenia.

8. Po odstránení ochranného spínača prejde do ochranného režimu, zobrazí sa nápis 
"SAFE", vynúti si rýchle vypnutie a všetky tlačidlá nebudú fungovať.

9. V režime behu sa zisťuje srdcová frekvencia a vynúti sa zobrazenie srdcovej frekvencie.

10. V pohotovostnom a ochrannom režime, ak sa viac ako 4 minúty nevykonáva žiadna 
činnosť, prejde do stavu spánku a obrazovka LED a kontrolky sa vypnú. Stlačením 
ľubovoľného tlačidla bežecký pás prebudíte a potom sa opäť uvedie do pôvodného 
pohotovostného stavu.

Program Rýchlosť vetra (km/h) je Abschnitt

P1 2 3 3 4 5 3 4 5 5 3 4 5 4 4 4 2 3 3 5 3
P2 2 4 4 5 6 4 6 6 6 4 5 6 4 4 4 2 2 5 4 2

P3 2 4 4 6 6 4 7 7 7 4 7 7 4 4 4 2 4 5 3 2

P4 3 5 5 6 7 7 5 7 7 8 8 5 8 5 5 6 6 4 4 3

P5 2 4 4 5 6 7 7 5 6 7 8 8 5 4 4 6 5 5 4 2

P6 2 4 3 4 5 4 8 7 5 7 8 8 6 4 4 2 5 5 3 2

P7 2 3 3 3 4 5 3 4 5 3 4 5 3 3 3 6 6 5 3 3

P8 2 3 3 6 7 7 4 6 7 4 4 4 6 7 4 4 4 2 3 2

P9 2 4 4 7 7 4 7 8 4 8 8 8 4 4 4 5 6 3 3 2

P10 2 4 5 6 7 5 4 6 8 8 6 6 5 4 4 2 4 4 3 3

P11 3 4 5 8 5 8 5 5 5 8 8 5 5 5 8 8 8 7 6 3

P12 2 5 8 8 7 7 8 8 7 7 8 8 6 6 8 8 5 5 4 3
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KROKY INŠTALÁCIE

KROK 1
Najprv zdvihnite rám lakťovej 
opierky a upevnite ho 
pomocou aretačného kľúča 
(M8X32).

KROK 2
Nainštalujte počítač na rám 
lakťovej opierky a upevnite 
dekoratívny kryt lakťovej 
opierky pomocou skrutiek.
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Pripevnite počítač k opierke pomocou zaisťovacieho gombíka (M6) a pripojte kábel v 
stúpačke opierky k káblu na zadnej strane počítača. Potom pomocou zaisťovacieho 
gombíka (M8X70) upevnite kryt obloženia opierky na ruku k rámu.
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!

ROZKLADANIE/SKLADANIE STROJA
POZNÁMKA:Pri rozkladaní na skladanie odstráňte zo zadnej strany opierky na ruku 
aretačný gombík (m8x75) a nainštalujte ho na stranu opierky na ruku. Pri skladaní na 
rozkladanie ho odstráňte a opäť nainštalujte na zadnú stranu lakťovej opierky.

1.Rozloženie stroja

Blokovací gombík (M8X70) Blokovací gombík (M8X32)

2.Skladanie stroja

Nespoliehajte sa 
na to, že bude 
počas používania 
udržiavať vašu 
telesnú hmotnosť.

Blokovací gombík 
(M8X32)

Blokovací gombík (M8X70)
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MAZANIE
Mazanie pod bežeckým pásom zabezpečí vynikajúci výkon a predĺži jeho životnosť. 
Po prvých 25 hodinách používania (alebo 2-3 mesiacoch) naneste trochu maziva a 
opakujte to každých ďalších 50 hodín používania (alebo 5-8 mesiacov).

Ako skontrolovať správne mazanie bežeckého remeňa
Zdvihnite jednu stranu pojazdného pásu a nahmatajte horný povrch 
pojazdnej plošiny. Ak je povrch na dotyk hladký, nie je potrebné ďalšie 
mazanie.
Ak je povrch na dotyk suchý, použite mazivo.

Ako aplikovať mazivo
Zdvihnite jednu stranu bežeckého pásu.
Nalejte trochu maziva pod stred pojazdového pásu na hornú plochu pojazdovej plošiny.
Bežte na bežiacom páse pomalou rýchlosťou 3 až 5 minút, aby sa mazivo rovnomerne 
rozložilo. POZNÁMKA: NEMAZAJTE bežeckú plochu nadmerne. Akékoľvek prebytočné 
mazivo, ktoré vytečie, by sa malo zotrieť.

Mazivo 1 
ks

NASTAVENIE BEŽECKÉHO PÁSU
1. Bežecký pás na elektrickom bežeckom páse Confidence Power sa po dlhšom používaní 
mierne posunie. Je to normálne pre všetky bežecké pásy.
2. Ak chcete narovnať/nastaviť bežecký pás, otočte nastavovacou skrutkou na oboch 
stranách základne, pozri obrázok C a D.

3. Nedovoľte, aby sa bežiaci pás zachytil o boky elektrickej frézy Confidence Power, pretože 
by sa pás roztrhol.
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PRÍRUČKA STAROSTLIVOSTI, ÚDRŽBY A RIEŠENIA 
PROBLÉMOV
VAROVANIE: Aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom, pred čistením alebo bežnou 
údržbou bežecký pás vypnite a odpojte zo zásuvky.

VAROVANIE: Vždy skontrolujte opotrebované komponenty, ako je pružinový gombík a 
bežecký pás, aby ste predišli zraneniu.

ČISTENIE
Po každom cvičení sa uistite, že je zariadenie utreté a že je z neho odstránený 
všetok pot.
Bežecký pás možno čistiť mäkkou handričkou a jemným čistiacim prostriedkom. 
Nepoužívajte abrazívne prostriedky ani rozpúšťadlá. Dávajte pozor, aby sa na panel 
displeja nedostala nadmerná vlhkosť, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu zariadenia 
a vzniku elektrického nebezpečenstva.
Bežecký pás, najmä počítačovú konzolu, chráňte pred priamym slnečným svetlom, aby 
nedošlo k poškodeniu obrazovky.

SKLADOVANIE
Bežecký pás skladujte v čistom a suchom vnútornom prostredí. Nikdy nenechávajte ani 
nepoužívajte zariadenie vonku. Uistite sa, že hlavný vypínač je vypnutý a napájací 
kábel je odpojený od sieťovej zásuvky.

PRÍRUČKA NA RIEŠENIE PROBLÉMOV

Problém Potenciálne príčiny Opravy

Bežecký pás sa 
nespustí.

1. Bežecký pás nie je 
zapojený.

2. Bezpečnostný kľúč 
Tether Key nie je 
správne nainštalovaný.

3. V dome došlo k 
vypnutiu ističa.

4. Vypínač bežeckého 
pásu bol vypnutý.

1. Zapojte napájací kábel do 
elektrickej zásuvky.

2. Opätovne nainštalujte 
bezpečnostný kľúč.

3. Vynulujte istič alebo zavolajte 
elektrikára, aby istič vymenil.

4. Počkajte 5 minút a potom sa 
pokúste reštartovať bežecký 
pás.

Skĺznutie opasku. Pás nie je dostatočne pevný. Nastavte napnutie remeňa.

Pás sa pri 
našliapnutí zaváha.

1. Nedostatočné mazanie 
podvozku.

2. Opasok je príliš tesný.

1. Naneste mazivo.
2. Nastavte napnutie remeňa.

Pás nie je 
vycentrovaný.

Napnutie bežeckého pásu nie 
je rovnomerné na zadnom 
valci.

Vycentrujte opasok.
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Vyskúšajte Kinomap na 7 dní zadarmo alebo si vyberte aplikáciu FIT&HOME ZDARMA!

APLIKAČNÝ SOFTVÉR (APP)

Skontrolujte, či vaše mobilné zariadenie spĺňa požiadavky aplikácie.
Požiadavky jednotlivých aplikácií sú uvedené v obchode Google PlayStore alebo AppStore.

Android

Android

Kinomapa

FIT&SHOW

iOS

iOS

Prosím, pochopte, že v tejto príručke vám nemôžeme ponúknuť kompletný návod na obsluhu aplikácie, 
pretože aplikácia sa bude z času na čas aktualizovať.
Týmto procesom sa môže zmeniť prevádzka alebo dizajn aplikácie. Pozrite si pokyny vo vnútri konkrétneho 
obchodu na stiahnutie aplikácie alebo nás kontaktujte.

Nezabudnite zapnúť funkciu Bluetooth vo svojom zariadení.
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ZÁRUČNÝ LIST
 
Na tento tovar sa vzťahuje zákonná záručná lehota 24 mesiacov, pokiaľ nie je uvedené inak. U 
označených druhov tovaru je, nad rámec zákonnej záručnej lehoty poskytovaná záručná lehota 
predĺžená na 10 rokov, ktorá sa vzťahuje na konštrukciu rámu daného druhu tovaru. Plnením záručných 
podmienok sa potom pri predĺženej záručnej lehote rozumie bezplatné vykonanie opráv všetkých výrob-
ných chýb, ktoré sa v tejto záručnej lehote vyskytnú na konštrukcii rámu, a to v servisných strediskách, 
spoločnosti ACRA, s.r.o. Záručný list spolu s dokladom o zakúpení a návodom na použitie starostlivo 
uschovajte!

Reklamácia

Práva z zodpovednosti za vady je možné uplatňovať len u predávajúceho, u ktorého bol výrobok 
zakúpený. 
 
Je potrebné vytknúť vadu - tzn. dostatočne presne označiť vadu, poprípade to, ako sa vada navonok 
prejavuje. Všeobecne formulované oznámenie, že výrobok má vadu, nestačí! 
 
Vytknutie musí obsahovať aj oznámenie konkrétneho práva z zodpovednosti za vady, ktorého sa ku-
pujúci domáha, a treba ho doložiť vyplneným záručným listom s pečiatkou predávajúceho a dokladom 
o zakúpení (účtenkou) s dátumom predaja. Výrobok je zároveň nutné opatriť vyhovujúcim obalom, 
najlepšie originálnym. 
 
Kupujúci má právo, aby bola vada odstránená bezplatne, riadne a včas (najneskôr v 30-dňovej lehote od 
uplatnenia reklamácie, ak sa nedohodne kupujúci s predávajúcim na dlhšiu dobu), poprípade výrobok 
vymenený. 
 
Doba od uplatnenia práva z zodpovednosti za vady až do doby, kedy kupujúci po skončení opravy bol 
povinný výrobok prevziať (bez ohľadu na to, kedy kupujúci vec fakticky prevzal) sa do záručnej doby 
nepočíta. 
 
Práva z zodpovednosti za vady veci zaniknú, ak neboli uplatnené v záručnej dobe (tzn. najneskôr posled-
ného dňa záručnej doby).

Záruka sa nevzťahuje na:

Opotrebenie výrobku spôsobené jeho obvyklým užívaním. (Obvyklým užívaním sa rozumie používanie na 
účel, ku ktorému je výrobok určený a spôsobom, ktorý je popísaný v priloženom návode na použitie)

SK26
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Záruka sa ďalej nevzťahuje na vady spôsobené:

Mechanickým poškodením; (napríklad vady spôsobené rozrezaním výrobku alebo jeho časti pri 
rozbaľovaní); 
Neodborným zásahom (opravou) užívateľa, aj tretích osôb; 
Nesprávnym zaobchádzaním či zaobchádzaním v rozpore s návodom na použitie; 
Nevykonávaním nutnej údržby popísanej v návode na použitie; 
Vystavením nepriaznivým vonkajším vplyvom, nízkym/vysokým teplotám, nevhodným skladovaním; 
Neodvrátiteľnou udalosťou – živelnou pohromou;

Platená oprava:

Ak sa vytýka vada, na ktorú sa záruka nevzťahuje, alebo už uplynula záručná doba, a kupujúci požaduje 
opravu, jedná sa o opravu platenú. 
 
Cena a podmienky budú stanovené po dohode so servisným strediskom spoločnosti ACRA s. r. o. 
Ostatné práva a povinnosti sa riadia ustanoveniami zák. č. 40/1964 Zb., Občianskeho zákonníka, najmä 
§ 612 a nasl. 
 
Za obaly od vyššie uvedeného výrobku bol zaplatený poplatok za využitie a spätný odber podľa § 10 a § 
12 zák. č. 477/2001 Zb., o obaloch, do systému EKO-KOM pod identifikačným číslom EK – F06020112.

				  

V prípade akýchkoľvek otázok kontaktujte servisné stredisko alebo reklamačné oddelenie: 
 
ACRA, s. r. o. (IČO: 64254330), Brodská 161, 513 01 Semily 
Reklamačné oddelenie – tel.: +420 481 623 322, e-mail: reklamace@acra.cz

Dátum predaja: 
 
Pečiatka a podpis predávajúceho:

Typové označenie výrobku:

Dátum 
reklamácia

Vytýkaná vada Záznamy servisného 
strediska

Výmena súčiastky Poznámka

27
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ES/EÚ Vyhlásenie o zhode č. 02052020/A

Potvrdzujeme týmto, že strojné zariadenie spĺňa všetky príslušné ustanovenia nižšie 
uvedených predpisov Európskych spoločenstiev, nariadenia vlády a noriem. Toto vyhlásenie 
o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu.

Overené podľa:
Nariadenie vlády č. 118/2016 Zb., ktoré je ekvivalentné smernici rady č. 2014/35/EÚ, 
nariadenie vlády č. 117/2016 Zb., ktoré je ekvivalentnej smernici rady č. 2014/30/EÚ, 
nariadenie vlády č. 176/2008 Zb. v znení nariadenia vlády č. 170/2011 Zb. a 229/2012 Zb. 
a 320/2017 Zb., ktoré je ekvivalentné smernici rady č. 2006/42/ES v znení smernice rady 
2009/127/ES a 2012/32/EÚ, STN EN ISO 12100, STN EN 957-6 +A1, STN EN 60335-1 ed. 2, 
ČSN EN 61000-6-3 ed. 3, ČSN EN 55014-1 ed. 4, ČSN EN ISO 13849-1

V Semiloch, dňa 23.4.2024

Dovozca 
(splnomocnený zástupca): 
 
Výrobca: 
 
Výrobok: 
názov: 
typ: 
modifikácia: 
 
Popis a určenie funkcie výrobku:

ACRA s.r.o., Brodská 161, 513 01 Semily, ČR 
 
Ningbo Healthmate Science & Technology 
Development Co., Ltd., Čína 
 
Bežecký pás 
GB3500N 
GB4500N, GB5400, GB6400, GB6500 
 
Bežecký pás s elektrickým náklonom slúži na behanie 
v interiéri. Rýchlosť 1-14,8 km/hod, náklon 3 polohy. 
Napájacie napätie 230 V AC. Jednotlivé modifikácie sa líšia 
niektorými technickými parametrami. Konštrukčný princíp 
aj použité prvky sú zhodné.
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Motorized  Treadmill
GB3500N

Note:
Before installa�on and opera�on,please read this opera�on manual carefull and 
save this  manual for future reference.
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WARNING & SAFETY INFORMATION

1. Ensure that you read the manual carefully before attempting to assemble or use Power
Electric Treadmill.
2. The Power Electric Treadmill must be positioned on a firm flat surface.
3. The Power Electric Treadmill is designed for indoor use only. It is not to be used outdoors.
4. Do not position the Power Electric Treadmill on a deep thick carpet as air needs to be able
to circulate underneath.
5. Always wear the correct clothing when using the Power Electric Treadmill. Do not wear
loose or long clothing as this may get caught in the moving belt.
6. Always ensure that correct foot wear is worn.
7. Do not stand on the Power Electric Treadmill belt before operating. Position your feet on
either side of the Treadmill belt and as the motor starts step onto the treadmill. Do not step on
the belt if the Power Electric Treadmill is at full speed.
8. Before running on the Power Electric Treadmill make sure that the emergency cord is
attached to you. If the emergency magnet becomes detached from the control panel the
treadmill will then stop.
9. Do not allow children or pets near the Power Electric Treadmill when in use.
10. Children and elderly should only use the Power Electric Treadmill under adult supervision.
11. Always unplug the Power Electric Treadmill from the main power supply when not in use.
12. Regularly clean the Power Electric Treadmill after use. Remove any dust and sweat from
the handles and the running belt. Use a light soapy water mixture to clean the running belt.
NEVER USE A ROUGH CLEANING AGENT.
13. When the Power Electric Treadmill is not in use for an extended period fold away it away
and store in a clean dry place.
14. If any part of the electrical cable or plug is loose or becomes worn, do not use the Power
Electric Treadmill and have a qualified electrician inspect the problem.
15. The Power Electric Treadmill is not a toy and is not intended for use by persons (including
children) with any physical or mental conditions. The Power Electric Treadmill should not be
used by any person who has not read and understood the manual.
16. If the user has had any prior medical condition they should consult a doctor before use.

Warning!
The device cannot be moved without the power cord being pulled out.
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PARTS LIST

ACCESSORIES

Display Panel

Handrail 

Running Belt

Toe Cap

Allen Key
5#

Wrench

Screw x 2 Locking Knob x 2
M8X70

Locking Knob x2
M8X32

Locking Knob x2
M6

Safety Key
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CONTROL PANEL

OPERATING THE COMPUTER

NOTE: Always stand on the side rails when you start the treadmill,
never start the treadmill while you are standing on the running belt.

In the standby mode, the PROG key function is used for automatic mode selection; in the running 
mode, the MODE key function is used for parameter display switching, the indicator light P is the 
mode indication, P0 is the manual mode, and the others are the automatic mode.

1. Plug in the power supply, put the protection device in place, turn on the power switch, the 
display screen will display the program code for 1 second, and then fully display for 1 second, 
and enter the standby mode with a buzzer. Initial: manual mode P0, the time is always 
displayed at 0:00.

2. In standby mode, press PROG key to select manual and 6 automatic modes P01-P12. sec-
ond ":" flashes; the countdown, the second is quiet.

3. In the automatic standby mode, the automatic mode and time are switched and displayed 
every 2 seconds, and the time is forced to be timed for 20 minutes, which cannot be set.

4. In standby mode, press the START/STOP button, and then change to running mode after 
3 seconds of countdown. In the running mode, press the START/STOP key, and it will turn 
into the initial standby mode after stopping.

5. In manual operation mode, the speed can be set from 1.0-8.0km/h, and the initial value is 
1.0 km/h. The time is counted forward. After the time exceeds 99:59, it becomes 0:00 and 
re-times, and it will continue to run without stopping.
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7. In the running mode, the initial display is the speed. Press the MODE button to switch the 
display parameters, namely speed, distance, time, calories, and mode. During cycle display, it 
changes every 5 seconds. When accelerating and decelerating in manual mode, it is forced to 
switch to the speed display, and automatically switches to the original display parameters after 
the operation is completed.

8. When the protection switch is removed, it will enter the protection mode, display "SAFE", 
force a quick shutdown, and all keys will not work.

9. In the running mode, the heart rate is detected and the heart rate is forced to be displayed.

10. In standby and protection mode, if there is no operation for more than 4 minutes, it will enter 
the sleep state, and the LED screen and indicator lights will be turned off. Press any key to 
wake up the treadmill, and then re-enter the initial standby state.

6. In the automatic operation mode, the speed cannot be adjusted, each mode is divided into 
20 beats, each beat is 1 minute, a total of 20 minutes. When changing the rhythm, the buzzer 
will alarm 3 seconds in advance, and the time is countdown. When loading a new speed, the 
speed will be displayed first, and then the original parameter display will be changed.

Turn on Bluetooth capability on your device and make it discoverable, choose the shown device "BTMP3" to pair it. Once the 
device is paired you can start using the application on your device to play, pause and adjust the volume,etc.

MUSIC

Programm Geschwindigkeit (km/h) je  Abschnitt

P1 2 3 3 4 5 3 4 5 5 3 4 5 4 4 4 2 3 3 5 3

P2 2 4 4 5 6 4 6 6 6 4 5 6 4 4 4 2 2 5 4 2

P3 2 4 4 6 6 4 7 7 7 4 7 7 4 4 4 2 4 5 3 2

P4 3 5 5 6 7 7 5 7 7 8 8 5 8 5 5 6 6 4 4 3

P5 2 4 4 5 6 7 7 5 6 7 8 8 5 4 4 6 5 5 4 2

P6 2 4 3 4 5 4 8 7 5 7 8 8 6 4 4 2 5 5 3 2

P7 2 3 3 3 4 5 3 4 5 3 4 5 3 3 3 6 6 5 3 3

P8 2 3 3 6 7 7 4 6 7 4 4 4 6 7 4 4 4 2 3 2

P9 2 4 4 7 7 4 7 8 4 8 8 8 4 4 4 5 6 3 3 2

P10 2 4 5 6 7 5 4 6 8 8 6 6 5 4 4 2 4 4 3 3

P11 3 4 5 8 5 8 5 5 5 8 8 5 5 5 8 8 8 7 6 3

P12 2 5 8 8 7 7 8 8 7 7 8 8 6 6 8 8 5 5 4 3
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INSTALLATION STEPS

STEP 1

STEP 2

First lift up the armrest frame 
and fix the armrest frame with 
the Locking Knob (M8X32).

Install the computer on the 
armrest frame and fix the 
armrest decorative cover 
with Screws.



35 EN
STEP 3
Secure the computer to the armrest with the Locking Knob (M6) and connect the cable in the 
armrest riser to the cable at the back of the computer. Then use the Locking Knob (M8X70) 
to secure the armrest trim cover to the frame.



36 EN

Locking Knob (M8X70)

UNFOLDING/FOLDING THE MACHINE

1.Unfolding the machine

2.Folding the machine

Do not rely on it to 
support your body 
weight during use.

!

Locking Knob (M8X70)

Locking Knob (M8X32)

Locking Knob (M8X32)

NOTE:When unfolding to folding, remove the locking knob (m8x75) from the back of the 
armrest and install it on the side of the armrest. When folded to unfold, remove it and 
reinstall it on the back of the armrest.
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ADJUSTING THE RUNNING BELT
1.  The running belt on the Confidence Power Electric Treadmill will shift slightly after continu-
ous use. This is normal for all treadmills.
2.  To straighten/adjust the running belt turn the adjusting bolt on either side of the base, see 
figure C and D.

3.  Do not allow for the running belt to catch the sides of the Confidence Power Electric Tread
mill as this will tear the belt.

LUBRICATION
Lubricating under the running belt will ensure superior performance and extend its life 
expectancy.  After the first 25 hours of use (or 2-3 months) apply some lubricant, and 
repeat for every following 50 hours of use (or 5-8 months). 

How to check running belt for proper lubrication 
Lift one side of the running belt and feel the top surface of the running deck. 
If the surface is slick to the touch, then no further lubrication is required. 
If the surface is dry to the touch, apply some lubricant. 

How to apply lubricant 
Lift one side of running belt. 
Pour some lubricant under the centre of the running belt on the top surface of the running
deck.
Run on the treadmill at a slow speed for 3 to 5 minutes to evenly distribute lubricant. 
NOTE: DO NOT over lubricate running deck.  Any excess lubricant that comes out should 
be wiped off. 

Lubricant
1 PC 
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CARE, MAINTENANCE & TROUBLESHOOTING GUIDE 
WARNING: To prevent electrical shock, please turn off and unplug the treadmill before 
cleaning or performing routine maintenance. 

WARNING: Always check the wear and tear components like spring knob and running belt 
to prevent injury. 

CLEANING
After each exercise, ensure that the unit is wiped down and any sweat is removed 
from the unit. 
The treadmill can be cleaned with a soft cloth and mild detergent.  Do not use abrasives 
or solvents.  Be careful not to get excessive moisture on the display panel as this might 
damage the unit and create an electrical hazard. 
Please keep the treadmill, especially the computer console, out of direct sunlight to 
prevent damage to the screen.

STORAGE 
Store the treadmill in a clean and dry indoor environment.  Never leave or use the unit 
outdoors.  Ensure the master power switch is off and the power cord is un-plugged from 
wall outlet. 

TROUBLESHOOTING GUIDE 

Problem Potential Causes Corrections 

Treadmill will not 
start.

1. Treadmill not plugged in. 
2. Safety Tether Key is not 

correctly installed. 
3. Circuit breaker in the 

house has been tripped. 
4. Treadmill circuit breaker 

has been tripped. 

1. Plug the power cord into a wall 
outlet.

2. Reinstall the Safety Tether Key.
3. Reset the circuit breaker, or call

an electrician to replace the 
circuit breaker. 

4. Wait 5 minutes and then try to 
restart the treadmill. 

Belt slips. Belt not tight enough. Adjust belt tension. 

Belt hesitates when 
stepped on. 

1. Not enough lubrication 
applied onto the running 
deck.

2. Belt is too tight. 

1. Apply lubricant. 
2. Adjust belt tension. 

Belt is not centred. Running belt tension not even
across the rear roller. 

Centre the belt. 
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APPLICATION SOFTWARE (APP)

 
Check if your mobile device confirms the requirements for the application.
The requirements of each application are shown in the Google PlayStore or AppStore.

Check out Kinomap for 7 days now for free or choose the FREE FIT&HOME app!

Android iOSKinomap

Android iOSFIT&SHOW

Please understand that we are not able to offer you a complete operation guide of the application inside this 
manual, as the app will be updated from time to time. 
This process can make changes to the operation or the design of the application. Please refer to the instruc-
tions inside the specific app download store or contact us.

Please remember to turn on the Bluetooth feature on your device.
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WARRANTY CARD
 
This product is subject to a statutory warranty period of 24 months, unless otherwise stated. For the 
indicated types of goods, a warranty period extended to 10 years is provided, in addition to the legal 
warranty period, which applies to the construction of the frame of the given type of goods. Fulfilling the 
warranty conditions for an extended warranty period means the free repair of all manufacturing defects 
that occur on the frame construction during this warranty period, namely in the service centers of ACRA, 
s.r.o. Keep the warranty card together with the proof of purchase and the user manual carefully!

Complaint

Rights from liability for defects can only be exercised with the seller from whom the product was pur-
chased. 
 
It is necessary to point out a defect - i.e. sufficiently accurately mark the defect, or how the defect mani-
fests itself on the outside. A generally worded statement that the product has a defect is not enough! 
 
The objection must also contain a notification of the specific right from liability for defects that the 
buyer is claiming, and it must be supported by a completed warranty card with the seller’s stamp and a 
proof of purchase (receipt) with the date of sale. At the same time, the product must be provided with 
suitable packaging, preferably original. 
 
The buyer has the right to have the defect removed free of charge, properly and on time (no later than 
within 30 days from the application of the complaint, unless the buyer and the seller agree on a longer 
period), or the product replaced. 
 
The time from the exercise of the right from liability for defects to the time when the buyer was obliged 
to take over the product after the repair was completed (regardless of when the buyer actually took over 
the item) is not included in the warranty period. 
 
Rights from liability for item defects expire if they have not been exercised within the warranty period 
(i.e. no later than the last day of the warranty period).

The warranty does not cover:

Wear and tear of the product caused by its usual use. (Normal use means use for the purpose for which 
the product is intended and in the manner described in the attached instructions for use)

EN40
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Furthermore, the warranty does not cover defects caused by:

Mechanical damage; (for example, defects caused by cutting the product or part of it during unpacking); 
Unprofessional intervention (repair) by the user, including by third parties; 
Improper handling or handling contrary to the instructions for use; 
By not performing the necessary maintenance described in the user manual; 
Exposure to adverse external influences, low/high temperatures, inappropriate storage; 
An unavoidable event - a natural disaster;

Paid repair:

If there is a defect that is not covered by the warranty or the warranty period has already passed and the 
buyer requests a repair, this is a paid repair. 
 
The price and conditions will be determined after agreement with the service center of ACRA s. r. o. 
Other rights and obligations are governed by the provisions of Act. No. 40/1964 Coll., of the Civil Code, 
especially § 612 et seq. 
 
A fee was paid for the packaging of the above-mentioned product for use and take-back according to § 
10 and § 12 of the Act. No. 477/2001 Coll., on packaging, to the EKO-KOM system under EC identification 
number – F06020112.

				  

If you have any questions, please contact the service center or the complaints department: 
 
ACRA, s. r. o. (ID: 64254330), Brodská 161, 513 01 Semily 
Complaints department – phone: +420 481 623 322, e-mail: reklamace@acra.cz 
 
 
 
 

Date of sale: 
 
Seller’s stamp and signature:

Product type designation:

Claim date defect complained of Service center logs Part replacement Note

41
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EC/EU Declaration of Conformity No. 02052020/A

We hereby confirm that the machinery complies with all relevant provisions of the 
European Community regulations, government regulations and standards listed below. This 
declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Verified by:
Government Regulation No. 118/2016 Coll., which is equivalent to Council Directive No. 
2014/35/EU, Government Regulation No. 117/2016 Coll., which is equivalent to Council 
Directive No. 2014/30/EU, Government Regulation No. 176/2008 Coll. as amended 
by Government Regulation No. 170/2011 Coll. and 229/2012 Coll. and 320/2017 
Coll., which is equivalent to Council Directive No. 2006/42/EC as amended by Council 
Directive 2009/127/EC and 2012/32/EU, ČSN EN ISO 12100, ČSN EN 957-6 +A1, ČSN EN 
60335-1 ed. 2, ČSN EN 61000-6-3 ed. 3, ČSN EN 55014-1 ed. 4, ČSN EN ISO 13849-1

In Semily, on 23/04/2024

Importer 
(authorized representative): 
 
Manufacturer: 
 
Product: 
name: 
type: 
modifications: 
 
Description and determination 
of product function:

ACRA s.r.o., Brodská 161, 513 01 Semily, Czech Republic 
 
Ningbo Healthmate Science & Technology 
Development Co., Ltd., China 
 
Treadmill 
GB3500N 
GB4500N, GB5400, GB6400, GB6500 
 
 
Treadmill with electric tilt is used for running indoors. 
Speed 1-14.8 km/h, tilt 3 positions. Supply voltage 
230 V AC. Individual modifications differ in some 
technical parameters. The construction principle and the 
elements used are the same.

EN
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Motorisiertes 
Laufband 
GB3500N

Anmerkung:
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und dem Betrieb 
sorgfältig durch und bewahren Sie s i e  zum späteren Nachschlagen auf.
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Warnung!
Das Gerät kann nicht bewegt werden, ohne dass das Netzkabel 
herausgezogen wird.

WARN- UND SICHERHEITSINFORMATIONEN

1. Lesen Sie das Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das elektrische Laufband 
zusammenbauen oder benutzen.
2. Das elektrische Laufband muss auf einer festen, ebenen Oberfläche stehen.
3. Das elektrische Laufband ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Es darf nicht im 

Freien verwendet werden.
4. Stellen Sie das elektrische Laufband nicht auf einen tiefen, dicken Teppich, da die Luft 
darunter zirkulieren können muss.
5. Tragen Sie bei der Benutzung des elektrischen Laufbands immer die richtige Kleidung. 
Tragen Sie keine weite oder lange Kleidung, da sich diese im Laufband verfangen kann.
6. Achten Sie darauf, dass Sie immer die richtige Fußbekleidung tragen.
7. Stellen Sie sich vor dem Betrieb nicht auf das Band des elektrischen Laufbandes. Stellen 
Sie Ihre Füße auf beide Seiten des Laufbandes und treten Sie auf das Laufband, sobald der 
Motor anläuft. Treten Sie nicht auf das Laufband, wenn das elektrische Laufband mit voller 
Geschwindigkeit läuft.
8. Bevor Sie auf dem elektrischen Laufband laufen, vergewissern Sie sich, dass das 
Notfallkabel an Ihnen befestigt ist. Wenn sich der Notfallmagnet vom Bedienfeld löst, 
wird das Laufband angehalten.
9. Lassen Sie keine Kinder oder Haustiere in die Nähe des elektrischen Laufbands, wenn es in 

Betrieb ist.
10. Kinder und ältere Menschen sollten das elektrische Laufband nur unter Aufsicht von 

Erwachsenen benutzen.
11. Trennen Sie das elektrische Laufband immer vom Stromnetz, wenn es nicht benutzt wird.
12. Reinigen Sie das elektrische Laufband regelmäßig nach dem Gebrauch. Entfernen Sie 
Staub und Schweiß von den Griffen und dem Laufband. Verwenden Sie zur Reinigung des 
Laufbandes eine leichte Seifenlauge. VERWENDEN SIE NIEMALS EIN GROBES 
REINIGUNGSMITTEL.
13. Wenn das elektrische Laufband über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, 
klappen Sie es zusammen und bewahren Sie es an einem sauberen, trockenen Ort auf.
14. Wenn ein Teil des Stromkabels oder des Steckers locker oder abgenutzt ist, benutzen 
Sie das elektrische Laufband nicht und lassen Sie das Problem von einem qualifizierten 
Elektriker überprüfen.
15. Das elektrische Laufband ist kein Spielzeug und ist nicht für die Benutzung durch 
Personen (einschließlich Kinder) mit körperlichen oder geistigen Einschränkungen bestimmt. 
Das elektrische Laufband sollte nicht von Personen benutzt werden, die das Handbuch nicht 
gelesen und verstanden haben.
16. Wenn der Benutzer eine Vorerkrankung hat, sollte er vor der Einnahme einen Arzt 

konsultieren.
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TEILELISTE

Anzeigefeld

Kappe

ZUBEHÖR

Verriegelungskno
pf x 2 
M8X70

Verriegelungskn
opf x2 
M8X32

Schraube x 
2

Verriegelungskn
opf x2 M6

Inbusschl
üssel 
5#

Schraub
enschlü
ssel

Sicherheitsschlüssel

Handlau
f

Laufende 
Gürtel

Zeh
en
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BEDIENUNG DES COMPUTERS

Im Standby-Modus dient die Taste PROG zur automatischen Betriebsartenwahl; im 
Betriebsmodus dient die Taste MODE zur Umschaltung der Parameteranzeige, die 
Kontrollleuchte P zeigt die Betriebsart an, P0 ist die manuelle Betriebsart und die anderen sind die 
automatische Betriebsart.

HINWEIS: Stellen Sie sich beim Starten des Laufbandes immer auf die 
Seitenschienen, starten Sie das Laufband niemals, wenn Sie auf dem 
Laufband stehen.

1. Stecken Sie das Netzteil ein, bringen Sie die Schutzvorrichtung an, schalten Sie den 
Netzschalter ein, auf dem Display wird 1 Sekunde lang der Programmcode angezeigt, dann 
wird 1 Sekunde lang die vollständige Anzeige eingeblendet, und es ertönt ein Signalton, um 
in den Standby-Modus zu wechseln. Initial: manueller Modus P0, die Zeit wird immer bei 0:00 
angezeigt.

2. Drücken Sie im Standby-Modus die Taste PROG, um den manuellen und die 6 
automatischen Modi P01-P12 zu wählen. Die Sekunde ":" blinkt; der Countdown, die 
Sekunde ist ruhig.

3. Im automatischen Bereitschaftsmodus werden der Automatikmodus und die Uhrzeit alle 
2 Sekunden umgeschaltet und angezeigt, und die Uhrzeit wird zwangsweise auf 20 
Minuten festgelegt, die nicht eingestellt werden können.

4. Drücken Sie im Standby-Modus die START/STOP-Taste, und wechseln Sie dann nach 3 
Sekunden Countdown in den Betriebsmodus. Drücken Sie im Betriebsmodus die 
START/STOP-Taste, und das Gerät wechselt nach dem Anhalten in den ursprünglichen 
Standby-Modus.

5. Im manuellen Betrieb kann die Geschwindigkeit von 1,0 bis 8,0 km/h eingestellt werden, und 
der Anfangswert ist

1,0 km/h. Die Zeit wird vorwärts gezählt. Wenn die Zeit 99:59 überschreitet, wird sie zu 
0:00 und läuft weiter, ohne anzuhalten.
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6. Im automatischen Betriebsmodus kann die Geschwindigkeit nicht eingestellt werden, jeder 
Modus ist in 20 Beats unterteilt, jeder Beat ist 1 Minute, insgesamt 20 Minuten. Wenn der 
Rhythmus geändert wird, ertönt der Summer 3 Sekunden vorher, und die Zeit wird 
heruntergezählt. Wenn eine neue Geschwindigkeit geladen wird, wird zuerst die 
Geschwindigkeit angezeigt, und dann wird die ursprüngliche Parameteranzeige geändert.

7. Im Laufmodus wird zunächst die Geschwindigkeit angezeigt. Drücken Sie die MODE-Taste, 
um zwischen den Anzeigeparametern Geschwindigkeit, Distanz, Zeit, Kalorien und Modus zu 
wechseln. Während der Zyklusanzeige wechselt sie alle 5 Sekunden. Beim Beschleunigen 
und Verlangsamen im manuellen Modus wird zwangsweise auf die Geschwindigkeitsanzeige 
umgeschaltet und nach Abschluss des Vorgangs automatisch auf die ursprünglichen 
Anzeigeparameter umgeschaltet.

8. Wenn der Schutzschalter entfernt wird, geht das Gerät in den Schutzmodus über, zeigt 
"SAFE" an, erzwingt ein schnelles Herunterfahren und alle Tasten funktionieren nicht 
mehr.

9. Im Laufmodus wird die Herzfrequenz erkannt, und die Herzfrequenz wird zwangsweise 
angezeigt.

10. Im Standby- und Schutzmodus geht das Gerät in den Ruhezustand über, wenn es länger 
als 4 Minuten nicht bedient wird, und der LED-Bildschirm und die Anzeigeleuchten werden 
ausgeschaltet. Drücken Sie eine beliebige Taste, um das Laufband aufzuwecken, und kehren 
Sie dann in den anfänglichen Standby-Zustand zurück.

Programm Geschwindigkeit (km/h) je Abschnitt

P1 2 3 3 4 5 3 4 5 5 3 4 5 4 4 4 2 3 3 5 3
P2 2 4 4 5 6 4 6 6 6 4 5 6 4 4 4 2 2 5 4 2

P3 2 4 4 6 6 4 7 7 7 4 7 7 4 4 4 2 4 5 3 2

P4 3 5 5 6 7 7 5 7 7 8 8 5 8 5 5 6 6 4 4 3

P5 2 4 4 5 6 7 7 5 6 7 8 8 5 4 4 6 5 5 4 2

P6 2 4 3 4 5 4 8 7 5 7 8 8 6 4 4 2 5 5 3 2

P7 2 3 3 3 4 5 3 4 5 3 4 5 3 3 3 6 6 5 3 3

P8 2 3 3 6 7 7 4 6 7 4 4 4 6 7 4 4 4 2 3 2

P9 2 4 4 7 7 4 7 8 4 8 8 8 4 4 4 5 6 3 3 2

P10 2 4 5 6 7 5 4 6 8 8 6 6 5 4 4 2 4 4 3 3

P11 3 4 5 8 5 8 5 5 5 8 8 5 5 5 8 8 8 7 6 3

P12 2 5 8 8 7 7 8 8 7 7 8 8 6 6 8 8 5 5 4 3

MUSIK

Schalten Sie die Bluetooth-Fähigkeit auf Ihrem Gerät ein und machen Sie es erkennbar, wählen Sie das angezeigte Gerät 
"BTMP3", um es zu koppeln. Sobald das Gerät gekoppelt ist, können Sie die Anwendung auf Ihrem Gerät zum Abspielen, 
Anhalten und Einstellen der Lautstärke usw. verwenden.
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INSTALLATIONSSCHRITTE

SCHRITT 1
Heben Sie zunächst den 
Armlehnenrahmen an und 
befestigen Sie den 
Armlehnenrahmen mit dem 
Feststellknopf (M8X32).

SCHRITT 2
Installieren Sie den 
Computer auf dem 
Armlehnenrahmen und 
befestigen Sie die 
Zierabdeckung der 
Armlehne mit den 
Schrauben.
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SCHRITT 3
Befestigen Sie den Computer mit dem Verriegelungsknopf (M6) an der Armlehne und 
verbinden Sie das Kabel in der Armlehnenerhöhung mit dem Kabel auf der Rückseite des 
Computers. Befestigen Sie dann die Armlehnenabdeckung mit dem Verriegelungsknopf 
(M8X70) am Rahmen.
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!

AUFKLAPPEN/KLAPPEN DER MASCHINE
HINWEIS:Beim Ausklappen entfernen Sie den Verriegelungsknopf (m8x75) von der 
Rückseite der Armlehne und bringen ihn an der Seite der Armlehne an. Wenn Sie ihn 
ausklappen, entfernen Sie ihn und bringen Sie ihn wieder an der Rückseite der 
Armlehne an.

1.Entfalten der Maschine

Verriegelungsknopf (M8X70) Verriegelungsknopf (M8X32)

2.Zusammenklappen der Maschine

Verlassen Sie 
sich nicht darauf, 
dass er Ihr 
Körpergewicht 
während der 
Benutzung trägt.

Verriegelungsknopf 
(M8X32)

Verriegelungsknopf (M8X70)
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SCHMIERUNG
Das Schmieren unter dem laufenden Riemen sorgt für eine bessere Leistung und 
verlängert seine Lebensdauer. Tragen Sie nach den ersten 25 Betriebsstunden (oder 
2-3 Monaten) etwas Schmiermittel auf, und wiederholen Sie den Vorgang alle 
folgenden 50 Betriebsstunden (oder 5-8 Monate).

Überprüfung des laufenden Riemens auf ordnungsgemäße Schmierung
Heben Sie eine Seite des Laufbandes an und fühlen Sie die Oberseite des 
Laufdecks. Wenn sich die Oberfläche glitschig anfühlt, ist keine weitere 
Schmierung erforderlich.
Wenn sich die Oberfläche trocken anfühlt, tragen Sie etwas Schmiermittel auf.

Auftragen des Schmiermittels
Heben Sie eine Seite des Laufbandes an.
Gießen Sie etwas Schmiermittel unter die Mitte des Laufbandes auf die Oberseite des 
Laufdecks.
Lassen Sie das Laufband 3 bis 5 Minuten lang bei langsamer Geschwindigkeit laufen, um 
das Schmiermittel gleichmäßig zu verteilen. HINWEIS: Schmieren Sie das Laufdeck 
NICHT zu stark. Überschüssiges Schmiermittel, das austritt, sollte abgewischt werden.

Schmierm
ittel 1 
PC

EINSTELLEN DES LAUFBANDES
1. Das Laufband des Confidence Power Electric Treadmill wird sich nach längerem 
Gebrauch leicht verschieben. Das ist bei allen Laufbändern normal.
2. Um den Laufriemen zu richten/einzustellen, drehen Sie die Einstellschraube auf beiden 
Seiten der Basis, siehe Abbildung C und D.

3. Achten Sie darauf, dass das laufende Band nicht an den Seiten des Confidence Power 
Elektro-Laufbandgeräts hängen bleibt, da dies zum Reißen des Bandes führt.
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LEITFADEN FÜR PFLEGE, WARTUNG UND 
FEHLERSUCHE
WARNUNG: Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, schalten Sie bitte das 
Laufband aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie es reinigen oder 
routinemäßige Wartungsarbeiten durchführen.

WARNUNG: Überprüfen Sie immer die Verschleißteile wie Federknopf und Laufriemen, um 
Verletzungen zu vermeiden.

REINIGUNG
Achten Sie darauf, dass das Gerät nach jeder Übung abgewischt und jeglicher 
Schweiß vom Gerät entfernt wird.
Das Laufband kann mit einem weichen Tuch und einem milden Reinigungsmittel 
gereinigt werden. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Lösungsmittel. Achten Sie 
darauf, dass keine übermäßige Feuchtigkeit auf die Anzeigetafel gelangt, da dies das 
Gerät beschädigen und eine elektrische Gefahr darstellen könnte.
Bitte halten Sie das Laufband, insbesondere die Computerkonsole, von direktem 
Sonnenlicht fern, um Schäden am Bildschirm zu vermeiden.

LAGERUNG
Lagern Sie das Laufband in einem sauberen und trockenen Raum. Lassen Sie das 
Gerät niemals im Freien stehen und benutzen Sie es nicht. Vergewissern Sie sich, dass 
der Hauptschalter ausgeschaltet ist und das Netzkabel aus der Steckdose gezogen ist.

ANLEITUNG ZUR FEHLERSUCHE

Problem Mögliche Ursachen Korrekturen

Das Laufband lässt 
sich nicht starten.

1. Laufband nicht eingesteckt.
2. Der 

Sicherheitsgurtschlüsse
l ist nicht korrekt 
installiert.

3. Der Schutzschalter im 
Haus ist ausgelöst 
worden.

4. Der Schutzschalter des 
Laufbandes wurde 
ausgelöst.

1. Schließen Sie das Netzkabel 
an eine Steckdose an.

2. Bringen Sie den 
Sicherheitsgurtschlüssel wieder 
an.

3. Setzen Sie den Schutzschalter 
zurück oder rufen Sie einen 
Elektriker, der den 
Schutzschalter austauscht.

4. Warten Sie 5 Minuten und 
versuchen Sie dann, das 
Laufband neu zu starten.

Der Gürtel rutscht. Der Gürtel ist nicht eng genug. Riemenspannung einstellen.

Der Gürtel zögert, 
wenn er betreten 
wird.

1. Das Laufdeck wird nicht 
ausreichend 
geschmiert.

2. Der Gürtel ist zu eng.

1. Schmiermittel auftragen.
2. Riemenspannung einstellen.

Der Gürtel ist nicht 
zentriert.

Die Spannung des Laufbandes 
ist nicht gleichmäßig über die 
hintere Rolle.

Zentrieren Sie den Gürtel.
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Testen Sie Kinomap jetzt 7 Tage lang kostenlos oder wählen Sie die FREE FIT&HOME 
App!

ANWENDUNGSSOFTWARE (APP)

Prüfen Sie, ob Ihr mobiles Gerät die Anforderungen für die Anwendung erfüllt.
Die Anforderungen der einzelnen Anwendungen sind im Google PlayStore oder AppStore angegeben.

Android

Android

Kinomap

FIT&SHOW

iOS

iOS

Bitte haben Sie Verständnis dafür, dass wir Ihnen in diesem Handbuch keine vollständige Anleitung zur 
Bedienung der Anwendung bieten können, da die App von Zeit zu Zeit aktualisiert wird.
Dieser Vorgang kann zu Änderungen in der Bedienung oder im Design der Anwendung führen. Bitte beachten 
Sie die Anweisungen im jeweiligen App-Download-Store oder kontaktieren Sie uns.

Bitte denken Sie daran, die Bluetooth-Funktion an Ihrem Gerät zu aktivieren.
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GARANTIEKARTE
 
Für dieses Produkt gilt eine gesetzliche Gewährleistungsfrist von 24 Monaten, sofern nicht anders 
angegeben. Für die genannten Warenarten gilt zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistungsfrist, die für 
die Konstruktion des Rahmens der jeweiligen Warenart gilt, eine auf 10 Jahre verlängerte Gewährleis-
tungsfrist. Die Erfüllung der Garantiebedingungen für eine verlängerte Garantiezeit bedeutet die kos-
tenlose Reparatur aller Herstellungsfehler, die während dieser Garantiezeit an der Rahmenkonstruktion 
auftreten, und zwar in den Servicezentren von ACRA, s.r.o. Bewahren Sie die Garantiekarte zusammen 
mit dem Kaufbeleg und der Bedienungsanleitung sorgfältig auf!

Beschwerde

Mängelhaftungsrechte können ausschließlich gegenüber dem Verkäufer geltend gemacht werden, bei 
dem das Produkt erworben wurde. 
 
Es ist notwendig, auf einen Mangel hinzuweisen – d.h. den Mangel hinreichend genau kennzeichnen 
bzw. wie sich der Mangel äußerlich bemerkbar macht. Eine allgemein formulierte Aussage, dass das 
Produkt einen Mangel aufweist, reicht nicht aus! 
 
Der Einspruch muss außerdem einen Hinweis auf das vom Käufer geltend gemachte konkrete Recht aus 
Mängelhaftung sowie eine ausgefüllte Garantiekarte mit Stempel des Verkäufers und einen Kaufbeleg 
(Quittung) mit Verkaufsdatum enthalten. Gleichzeitig muss das Produkt mit einer geeigneten Verpack-
ung, vorzugsweise Original, versehen sein. 
 
Der Käufer hat das Recht auf kostenlose, ordnungsgemäße und rechtzeitige Beseitigung des Mangels 
(spätestens innerhalb von 30 Tagen ab Geltendmachung der Reklamation, sofern Käufer und Verkäufer 
keine längere Frist vereinbaren) oder auf Ersatz des Produkts. 
 
Die Zeit von der Geltendmachung des Rechts aus der Mängelhaftung bis zu dem Zeitpunkt, zu dem der 
Käufer verpflichtet ist, das Produkt nach Abschluss der Reparatur zu übernehmen (unabhängig davon, 
wann der Käufer das Produkt tatsächlich übernommen hat), wird nicht in die Gewährleistungsfrist einb-
ezogen. 
 
Rechte aus der Sachmängelhaftung erlöschen, wenn sie nicht innerhalb der Gewährleistungsfrist (also 
spätestens am letzten Tag der Gewährleistungsfrist) ausgeübt werden.

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

Abnutzung des Produkts, die durch den normalen Gebrauch verursacht wird. (Normale Verwendung be-
deutet die Verwendung für den Zweck, für den das Produkt bestimmt ist, und auf die in der beigefügten 
Gebrauchsanweisung beschriebene Weise.)

DE54
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Die Gewährleistung gilt nicht für verursachte Mängel:

Mechanischer Schaden; (z. B. Mängel, die durch das Zerschneiden des Produkts oder eines Teils davon 
beim Auspacken verursacht wurden); 
Unfachmännische Eingriffe (Reparatur) durch den Nutzer, auch durch Dritte; 
Unsachgemäße oder entgegen der Gebrauchsanweisung stehende Handhabung; 
Indem Sie die in der Bedienungsanleitung beschriebene notwendige Wartung nicht durchführen; 
Belastung durch widrige äußere Einflüsse, niedrige/hohe Temperaturen, unsachgemäße Lagerung; 
Ein unvermeidbares Ereignis – eine Naturkatastrophe;

Bezahlte Reparatur:

Liegt ein Mangel vor, der nicht von der Garantie abgedeckt ist oder ist die Garantiezeit bereits abgelaufen 
und verlangt der Käufer eine Reparatur, handelt es sich um eine kostenpflichtige Reparatur. 
 
Der Preis und die Konditionen werden nach Absprache mit dem Servicecenter von ACRA s.o. festgelegt. 
Weitere Rechte und Pflichten richten sich nach den Bestimmungen des Gesetzes. Nr. 40/1964 Slg., des 
Bürgerlichen Gesetzbuches, insbesondere § 612 ff. 
 
Für die Verpackung des oben genannten Produkts wurde für die Nutzung und Rücknahme eine Gebühr 
gemäß § 10 und § 12 des Gesetzes entrichtet. Nr. 477/2001 Slg., auf der Verpackung, an das EKO-KOM-
System unter der EG-Identifikationsnummer – F06020112.

				  

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an das Servicecenter oder die Reklamationsabteilung: 
 
ACRA, s. r. o. (ID: 64254330), Brodská 161, 513 01 Semily 
Beschwerdeabteilung – Telefon: +420 481 623 322, E-Mail: reklamace@acra.cz 
 
 

Verkaufsdatum: 
 
Stempel und Unterschrift des Verkäufers:

Produkttypbezeichnung:

Datum des 
Anspruchs

Mangel bemängelt Aufzeichnungen des 
Servicecenters

Teileaustausch Notiz
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EG/EU-Konformitätserklärung Nr. 02052020/A

Hiermit bestätigen wir, dass die Maschine allen relevanten Bestimmungen der unten 
aufgeführten Verordnungen der Europäischen Gemeinschaft, Regierungsverordnungen 
und Normen entspricht. Die Erstellung dieser Konformitätserklärung erfolgt in alleiniger 
Verantwortung des Herstellers.

Geprüft von:
Regierungsverordnung Nr. 118/2016 Slg., die der Richtlinie des Rates Nr. 2014/35/
EU entspricht, Regierungsverordnung Nr. 117/2016 Slg., die der Richtlinie des Rates Nr. 
2014/30/EU entspricht, Regierungsverordnung Nr. 176/2008 Slg. in der Fassung der 
Regierungsverordnung Nr. 170/2011 Slg. und 229/2012 Slg. und 320/2017 Slg., was der 
Richtlinie Nr. 2006/42/EG des Rates in der durch die Richtlinien 2009/127/EG und 2012/32/
EU geänderten Fassung entspricht, ČSN EN ISO 12100, ČSN EN 957-6 +A1, ČSN EN 60335-1 
ed. 2, ČSN EN 61000-6-3 ed. 3, ČSN EN 55014-1 ed. 4, ČSN EN ISO 13849-1

In Semily, am 23.04.2024

Importeur 
(bevollmächtigter Vertreter): 
 
Hersteller: 
 
Produkt: 
Name: 
Typ: 
Modifikationen: 
 
Beschreibung und Bestimmung 
der Produktfunktion:

ACRA s.r.o., Brodská 161, 513 01 Semily, Tschechische Republik 
 
Ningbo Healthmate Wissenschaft und Technologie 
Development Co., Ltd., China 
 
Laufband 
GB3500N 
GB4500N, GB5400, GB6400, GB6500 

 
Das Laufband mit elektrischer Neigung wird zum Laufen im 
Innenbereich verwendet. Geschwindigkeit 1-14,8 km/h, Neigung 
3 Positionen. Versorgungsspannung 230 V AC. Einzelne 
Modifikationen unterscheiden sich in einigen technischen 
Parametern. Das Konstruktionsprinzip und die verwendeten 
Elemente sind gleich.

DE
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Motorizált futópad 
GB3500N

Megjegyzés:
Telepítés és üzemeltetés előtt kérjük, olvassa el figyelmesen ezt a kezelési 
útmutatót, és mentse el a kézikönyvet későbbi használatra.
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Figyelem!
A készülék nem mozgatható a tápkábel kihúzása nélkül.

FIGYELMEZTETÉS ÉS BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK

1. Győződjön meg róla, hogy figyelmesen elolvasta a kézikönyvet, mielőtt megpróbálná 
összeszerelni vagy használni a Power Electric futópadot.
2. A Power Electric futópadot szilárd, sík felületen kell elhelyezni.
3. A Power Electric futópadot kizárólag beltéri használatra tervezték. Nem használható kültéren.
4. Ne helyezze a Power Electric futópadot mély, vastag szőnyegre, mivel a levegőnek tudnia 
kell alatta keringeni.
5. A Power Electric futópad használatakor mindig viseljen megfelelő ruházatot. Ne 
viseljen bő vagy hosszú ruházatot, mert az beakadhat a mozgó szalagba.
6. Mindig ügyeljen a megfelelő lábbeli viselésére.
7. Működés előtt ne álljon a Power Electric futópad övére. Helyezze lábát a futópad övének 
mindkét oldalára, és amint a motor elindul, lépjen a futópadra. Ne lépjen az övre, ha a Power 
Electric futópad teljes sebességgel jár.
8. Mielőtt a Power Electric futópadon futna, győződjön meg arról, hogy a vészkábel fel 
van-e kötve. Ha a vészhelyzeti mágnes leválik a vezérlőpanelről, akkor a futópad 
megáll.
9. Ne engedjen gyerekeket vagy háziállatokat a Power Electric futópad közelébe, amikor az 

használatban van.
10. Gyermekek és idősek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják a Power Electric 

futópadot.
11. Mindig húzza ki a Power Electric futópadot a fő áramforrásból, ha nem használja.
12. Használat után rendszeresen tisztítsa meg a Power Electric futópadot. Távolítsa el a 
port és az izzadságot a fogantyúkról és a futószalagról. A futószalag tisztításához 
használjon enyhe szappanos vízkeveréket. SOHA NE HASZNÁLJON DURVA 
TISZTÍTÓSZERT.
13. Ha a Power Electric futópadot hosszabb ideig nem használja, hajtsa el, és tárolja tiszta, 
száraz helyen.
14. Ha az elektromos kábel vagy a dugó bármely része meglazul vagy elhasználódik, ne 
használja a Power Electric futópadot, és kérje, hogy egy szakképzett villanyszerelő 
vizsgálja meg a problémát.
15. A Power Electric futópad nem játék, és nem arra szolgál, hogy fizikai vagy mentális 
problémákkal küzdő személyek (beleértve a gyermekeket is) használják. A Power Electric 
futópadot nem használhatja olyan személy, aki nem olvasta és nem értette meg a használati 
útmutatót.
16. Ha a felhasználónak bármilyen korábbi egészségügyi problémája van, a használat előtt 

konzultáljon orvosával.
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ALKATRÉSZLISTA

Kijelzőpanel

Cap

KIEGÉSZÍTŐK

Rögzítő gomb x 
2 M8X70

Rögzítőgomb x2 
M8X32

Csavar x 2 Rögzítő gomb 
x2 M6

Inbuszkul
cs 5#

Csavark
ulcs

Biztonsági kulcs

Kapaszk
odó

Futóöv

Toe
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VEZÉRLŐ PANEL

A SZÁMÍTÓGÉP MŰKÖDTETÉSE

Készenléti üzemmódban a PROG billentyű funkciója az automatikus üzemmód kiválasztására 
szolgál; futó üzemmódban a MODE billentyű funkciója a paraméterkijelző váltására szolgál, a P 
jelzőlámpa az üzemmód jelzésére szolgál, P0 a kézi üzemmód, a többi pedig az automatikus 
üzemmód.

MEGJEGYZÉS: A futópad indításakor mindig álljon az oldalsó sínekre, 
soha ne indítsa el a futópadot úgy, hogy a futószalagon áll.

1. Csatlakoztassa a tápegységet, helyezze a védőberendezést a helyére, kapcsolja be a 
hálózati kapcsolót, a kijelző képernyőn 1 másodpercig megjelenik a programkód, majd 1 
másodpercig teljesen megjelenik, és belép a készenléti üzemmódba egy hangjelzéssel. 
Kezdeti: P0 manuális üzemmód, az idő mindig 0:00 órakor jelenik meg.

2. Készenléti üzemmódban a PROG gomb megnyomásával válassza ki a kézi és a 6 
automatikus üzemmódot P01-P12. sec- ond ":" villog; a visszaszámlálás, a második csendes.

3. Az automatikus készenléti üzemmódban az automatikus üzemmód és az idő 2 
másodpercenként változik és jelenik meg, és az idő 20 percig tartó időzítésre kényszerül, 
ami nem állítható be.

4. Készenléti üzemmódban nyomja meg a START/STOP gombot, majd 3 másodperc 
visszaszámlálás után váltson át futó üzemmódba. Futó üzemmódban nyomja meg a 
START/STOP gombot, és a leállítás után átvált a kezdeti készenléti üzemmódba.

5. Kézi üzemmódban a sebesség 1,0-8,0km/h között állítható be, és a kezdeti érték a következő
1,0 km/h. Az időt előrefelé számoljuk. Miután az idő meghaladja a 99:59-et, 0:00-ra 
változik, és újrakezdi az időt, és megállás nélkül tovább fut.
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ZENE

Kapcsolja be a Bluetooth képességet a készülékén, és tegye felismerhetővé, válassza ki a megjelenített "BTMP3" eszközt a 
párosításhoz. Miután az eszköz párosítva van, elkezdheti használni az alkalmazást az eszközén a lejátszáshoz, szüneteltetéshez 
és a hangerő beállításához stb.

6. Az automatikus üzemmódban a sebesség nem állítható, minden üzemmód 20 ütemre van 
osztva, minden ütem 1 perc, összesen 20 perc. A ritmus váltásakor a hangjelzés 3 
másodperccel előre riaszt, és az idő visszaszámlálással történik. Új sebesség betöltésekor 
először a sebesség jelenik meg, majd az eredeti paraméterkijelzés változik.

7. Futó üzemmódban a kezdeti kijelző a sebességet mutatja. Nyomja meg a MODE gombot a 
kijelző paramétereinek, nevezetesen a sebesség, a távolság, az idő, a kalória és az üzemmód 
váltásához. A cikluskijelzés során 5 másodpercenként változik. Kézi üzemmódban történő 
gyorsítás és lassítás esetén kénytelen a sebesség kijelzőre váltani, és a művelet befejezése 
után automatikusan átvált az eredeti kijelző paraméterekre.

8. A védőkapcsoló eltávolításakor a készülék védelmi üzemmódba lép, megjelenik a 
"SAFE" felirat, gyors kikapcsolást kényszerít ki, és az összes billentyű nem működik.

9. Futó üzemmódban a pulzusszámot érzékeli, és a pulzusszámot kénytelen megjeleníteni.

10. Készenléti és védelmi üzemmódban, ha több mint 4 percig nem történik semmilyen 
művelet, a készülék alvó állapotba kerül, és a LED-képernyő és a jelzőfények kikapcsolnak. 
Nyomja meg bármelyik gombot a futópad felébresztéséhez, majd lépjen vissza a kezdeti 
készenléti állapotba.

Program Sebesség (km/h) je szakasz

P1 2 3 3 4 5 3 4 5 5 3 4 5 4 4 4 2 3 3 5 3
P2 2 4 4 5 6 4 6 6 6 4 5 6 4 4 4 2 2 5 4 2

P3 2 4 4 6 6 4 7 7 7 4 7 7 4 4 4 2 4 5 3 2

P4 3 5 5 6 7 7 5 7 7 8 8 5 8 5 5 6 6 4 4 3

P5 2 4 4 5 6 7 7 5 6 7 8 8 5 4 4 6 5 5 4 2

P6 2 4 3 4 5 4 8 7 5 7 8 8 6 4 4 2 5 5 3 2

P7 2 3 3 3 4 5 3 4 5 3 4 5 3 3 3 6 6 5 3 3

P8 2 3 3 6 7 7 4 6 7 4 4 4 6 7 4 4 4 2 3 2

P9 2 4 4 7 7 4 7 8 4 8 8 8 4 4 4 5 6 3 3 2

P10 2 4 5 6 7 5 4 6 8 8 6 6 5 4 4 2 4 4 3 3

P11 3 4 5 8 5 8 5 5 5 8 8 5 5 5 8 8 8 7 6 3

P12 2 5 8 8 7 7 8 8 7 7 8 8 6 6 8 8 5 5 4 3
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TELEPÍTÉSI LÉPÉSEK

1. LÉPÉS
Először emelje fel a kartámla 
keretét, és rögzítse a 
kartámla keretét a 
rögzítőgombbal (M8X32).

2. LÉPÉS
Telepítse a számítógépet a 
karfakeretre, és rögzítse a 
karfa dekoratív borítását 
csavarokkal.



63 HU

3. LÉPÉS
Rögzítse a számítógépet a karfához a rögzítőgombbal (M6), és csatlakoztassa a karfában 
lévő kábelt a számítógép hátulján lévő kábelhez. Ezután a rögzítőgombbal (M8X70) rögzítse 
a kartámla burkolatát a kerethez.
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!

A GÉP KIBONTÁSA/ÖSSZECSUKÁSA
MEGJEGYZÉS: Amikor kibontáskor összecsukható, vegye ki a karfa hátuljáról a 
reteszelőgombot (m8x75), és szerelje fel a karfa oldalára. Összehajtáskor a 
széthajtáshoz vegye ki, és szerelje vissza a kartámasz hátuljára.

1.A gép kibontása

Rögzítő gomb (M8X70) Rögzítő gomb (M8X32)

2.A gép összehajtása

Ne támaszkodjon 
arra, hogy a 
használat során a 
testsúlyát 
megtámassza.

Rögzítő gomb (M8X32)

Rögzítő gomb (M8X70)
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KÖRNYEZETKEZELÉS
A futószíj alatti kenés biztosítja a kiváló teljesítményt és meghosszabbítja a várható 
élettartamot. Az első 25 órányi használat után (vagy 2-3 hónap múlva) kenje be a 
szíjat, és ismételje meg a következő 50 órányi használat után (vagy 5-8 hónap 
múlva).

A futószíj megfelelő kenésének ellenőrzése
Emelje fel a futószalag egyik oldalát, és tapintsa meg a futófedélzet felső 
felületét. Ha a felület tapintásra csúszós, akkor nincs szükség további 
kenésre.
Ha a felület száraz tapintású, kenje be némi kenőanyaggal.

Hogyan kell alkalmazni a kenőanyagot
Emelje fel a futószalag egyik oldalát.
Öntsön egy kis kenőanyagot a futószalag közepe alá a futófedélzet felső felületére.
Fusson a futópadon lassú sebességgel 3-5 percig, hogy a kenőanyag egyenletesen 
eloszoljon. MEGJEGYZÉS: NE kenje túl a futópadot. A kiáramló felesleges kenőanyagot 
törölje le.

Kenőanya
g 1 PC

A FUTÓSZÍJ BEÁLLÍTÁSA
1. A Confidence Power elektromos futópad futószalagja folyamatos használat után kissé 
elmozdul. Ez minden futópad esetében normális.
2. A futószíj kiegyenesítéséhez/beállításához forgassa el a talp két oldalán lévő 
állítócsavart, lásd a C és D ábrát.

3. Ne engedje, hogy a futószalag a Confidence Power Electric futószalagmaró oldalába 
kapaszkodjon, mert ez elszakítja a futószalagot.
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GONDOZÁSI, KARBANTARTÁSI ÉS HIBAELHÁRÍTÁSI 
ÚTMUTATÓ
FIGYELMEZTETÉS: Az áramütés elkerülése érdekében kapcsolja ki és húzza ki a 
futópadot a hálózatból, mielőtt tisztítást vagy rutinszerű karbantartást végezne.

FIGYELMEZTETÉS: A sérülések elkerülése érdekében mindig ellenőrizze az olyan kopó 
alkatrészeket, mint a rugógomb és a futószíj.

TISZTÍTÁS
Minden edzés után gondoskodjon arról, hogy a készüléket letörölje, és az 
esetleges izzadtságot eltávolítsa a készülékről.
A futópad puha ruhával és enyhe mosószerrel tisztítható. Ne használjon súrolószereket 
vagy oldószereket. Vigyázzon, hogy a kijelzőpanelre ne kerüljön túlzott nedvesség, 
mert ez károsíthatja a készüléket és elektromos veszélyt okozhat.
A képernyő károsodásának elkerülése érdekében a futópadot, különösen a 
számítógépes konzolt tartsa távol a közvetlen napfénytől.

TÁROLÁS
Tárolja a futópadot tiszta és száraz beltéri környezetben. Soha ne hagyja vagy 
használja a készüléket kültéren. Győződjön meg róla, hogy a főkapcsoló ki van 
kapcsolva, és a hálózati kábel ki van húzva a fali konnektorból.

HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ

Probléma Lehetséges okok Helyesbítések

A futópad nem indul.

1. A futópad nincs bedugva.
2. A biztonsági kötélkulcs 

nincs megfelelően 
felszerelve.

3. A házban lévő 
megszakító kioldott.

4. A futópad megszakítója 
kioldott.

1. Csatlakoztassa a tápkábelt 
egy fali konnektorba.

2. Szerelje vissza a biztonsági 
kötélkulcsot.

3. Állítsa vissza a megszakítót, 
vagy hívjon villanyszerelőt a 
megszakító cseréjéhez.

4. Várjon 5 percet, majd próbálja 
újraindítani a futópadot.

Az öv megcsúszik. Az öv nem elég szoros. Állítsa be a szíjfeszességet.

Az öv tétovázik, ha 
rálépnek.

1. Nem elegendő 
kenőanyagot juttatott a 
futófedélzetre.

2. Az öv túl szoros.

1. Alkalmazzon kenőanyagot.
2. Állítsa be a szíjfeszességet.

Az öv nincs 
központosítva.

A futószíj feszültsége nem 
egyenletes a hátsó görgőnél.

Középpontosítani az övet.
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Próbálja ki a Kinomapot most 7 napig ingyenesen, vagy válassza az INGYENES 
FIT&HOME alkalmazást!

ALKALMAZÁSI SZOFTVER (APP)

Ellenőrizze, hogy mobilkészüléke megfelel-e az alkalmazás követelményeinek.
Az egyes alkalmazások követelményei a Google PlayStore-ban vagy az AppStore-ban találhatók.

Android

Android

Kinomap

FIT&SHOW

iOS

iOS

Kérjük, értse meg, hogy ebben a kézikönyvben nem áll módunkban az alkalmazás teljes működési útmutatóját 
kínálni, mivel az alkalmazás időről időre frissül.
Ez a folyamat módosíthatja az alkalmazás működését vagy kialakítását. Kérjük, olvassa el az adott 
alkalmazás letöltési áruházában található utasításokat, vagy lépjen kapcsolatba velünk.

Ne felejtse el bekapcsolni a Bluetooth funkciót a készülékén.



68

JÓTÁLLÁSI LEVÉL
 
Erre a termékre 24 hónapos törvényes jótállás vonatkozik, hacsak másként nem szerepel. A megjelölt 
árutípusokra a törvényi szavatossági időn túlmenően 10 évre kiterjesztett jótállási idő jár, amely az adott 
árutípus vázszerkezetére vonatkozik. A garanciális feltételek meghosszabbított garanciális időszakra 
való teljesítése a vázszerkezeten a jelen garanciális idő alatt előforduló összes gyártási hiba ingyenes 
kijavítását jelenti, nevezetesen az ACRA, s.r.o. szervizközpontjaiban. A jótállási jegyet a vásárlást iga-
zoló bizonylattal és a használati útmutatóval együtt gondosan őrizze meg!

Panaszok

A kellékszavatossági jogokat csak azzal az eladóval lehet gyakorolni, akitől a terméket vásárolta. 
 
Szükséges rámutatni egy hibára - pl. kellően pontosan meg kell jelölni a hibát, vagy azt, hogy a hiba hog-
yan jelenik meg kívülről. Nem elég egy általánosan megfogalmazott kijelentés, hogy a termék hibás! 
 
A kifogásnak tartalmaznia kell a vevő által érvényesített konkrét kellékszavatossági jogról szóló értesí-
tést is, valamint az eladó pecséttel ellátott, kitöltött jótállási jegyével és az eladás dátumát tartalmazó 
vásárlást igazoló bizonylattal (nyugtával). Ugyanakkor a terméket megfelelő, lehetőleg eredeti csomago-
lással kell ellátni. 
 
A Vevőnek joga van a hibát díjmentesen, szabályszerűen és időben (legkésőbb a reklamáció benyúj-
tásától számított 30 napon belül, ha a vevő és az eladó hosszabb határidőben nem állapodnak meg), 
vagy a terméket kicseréltetni. 
 
Nem számít bele a jótállási időbe az az idő, amely a kellékszavatossági jog gyakorlásától addig az 
időpontig tart, amikor a vevő a javítás befejezését követően köteles volt a terméket átvenni (függetlenül 
attól, hogy a vevő ténylegesen mikor vette át a terméket). 
 
A tételhibákért való felelősség elévül, ha azt a jótállási időn belül (azaz legkésőbb a jótállási időszak 
utolsó napjáig) nem gyakorolták.

A garancia nem vonatkozik:

A termék szokásos használatából eredő kopása. (Normál használat a termék rendeltetésének és a 
mellékelt használati útmutatóban leírt módon történő használatot jelenti)
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A garancia nem vonatkozik az okozott hibákra:

Mechanikai sérülések; (például a termék vagy annak egy részének kicsomagolás közbeni elvágásából 
eredő hibák); 
Szakszerűtlen beavatkozás (javítás) a felhasználó részéről, beleértve a harmadik feleket is; 
szakszerűtlen kezelés vagy a használati utasítással ellentétes kezelés; 
A felhasználói kézikönyvben leírt szükséges karbantartások elmulasztásával; 
Kedvezőtlen külső hatásoknak való kitettség, alacsony/magas hőmérséklet, nem megfelelő tárolás; 
Elkerülhetetlen esemény - természeti katasztrófa;

Fizetett javítás:

Ha olyan hiba van, amelyre nem vonatkozik a garancia, vagy a jótállási idő már lejárt, és a vevő javítást 
kér, ez fizetett javítás. 
 
Az árat és a feltételeket az ACRA r o. 
Az egyéb jogokra és kötelezettségekre a törvény rendelkezései az irányadók. A Polgári Törvénykönyv 
40/1964. sz., különösen a 612. és azt követő §. 
 
A fent említett termék felhasználásra és visszavételre történő csomagolásáért a törvény 10. és 12. §-a 
szerint díjat kellett fizetni. 477/2001 Coll. számú, csomagoláson, az EKO-KOM rendszerhez EK azonosító 
számon – F06020112.

				  

Ha kérdése van, forduljon a szervizközponthoz vagy a panaszosztályhoz: 
 
ACRA, s. o. (azonosító: 64254330), Brodská 161, 513 01. 
Panaszügyi osztály – telefon: +420 481 623 322, e-mail: reklamace@acra.cz 
 
 

Eladás dátuma: 
 
Az eladó pecsétje és aláírása:

Terméktípus megnevezése:	

Igénylés időpontja Defektet kritizáltak A szervizközpont 
nyilvántartásai

Alkatrészcsere Jegyzet
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02052020/A számú EK/EU megfelelőségi nyilatkozat

Ezúton megerősítjük, hogy a gép megfelel az alábbiakban felsorolt ​​Európai Közösségi 
előírások, kormányrendeletek és szabványok összes vonatkozó előírásának. Ezt a 
megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelősségére bocsátják ki.

Igazolta:
Kormányrendelet, amely egyenértékű a 2014/35/EU tanácsi irányelvvel, 117/2016 Sb. 
kormányrendelet, amely egyenértékű a 2014/30/EU tanácsi irányelvvel, kormányrendelet sz., 
176/2008. Korm. rendelettel módosított 170/2011. és a 229/2012. és 320/2017 Coll., amely 
egyenértékű a 2009/127/EK és a 2012/32/EU tanácsi irányelvvel módosított 2006/42/EK 
tanácsi irányelvvel, ČSN EN ISO 12100, ČSN EN 957-6 +A1, ČSN EN 60335-1 ed. 2, ČSN EN 
61000-6-3 ed. 3, ČSN EN 55014-1 kiad. 4, ČSN EN ISO 13849-1

Semilyben, 2024.04.23

Importőr 
(meghatalmazott képviselője): 
 
Gyártó: 
 
Termék: 
név: 
típus: 
módosítások: 
 
A termék funkciójának leírása 
és meghatározása:

ACRA s.r.o., Brodská 161, 513 01 Semily, Csehország 
 
Ningbo Healthmate Tudomány és technológia 
Development Co., Ltd., Kína 
 
Futópad 
GB3500N 
GB4500N, GB5400, GB6400, GB6500 

 
Az elektromos dönthető futópad beltéri futáshoz 
használható. Sebesség 1-14,8 km/h, dönthető 3 állásban. 
Tápfeszültség 230 V AC. Az egyes módosítások bizonyos 
műszaki paraméterekben eltérnek. A felépítési elv és a 
felhasznált elemek megegyeznek.
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Bieżnia z napędem 
GB3500N

Uwaga:
Przed instalacją i obsługą należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i 
zachować ją  d o  w y k o r z y s t a n i a  w  przyszłości.
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Ostrzeżenie!
Urządzenie nie może być przenoszone bez wyciągnięcia przewodu 
zasilającego.

OSTRZEŻENIA I INFORMACJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

1. Przed przystąpieniem do montażu lub użytkowania bieżni Power Electric należy 
dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi.
2. Bieżnia elektryczna musi być ustawiona na twardej, płaskiej powierzchni.
3. Bieżnia elektryczna Power jest przeznaczona wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie 
należy jej używać na zewnątrz.

4. Nie ustawiaj bieżni Power Electric na głębokim, grubym dywanie, ponieważ powietrze 
musi mieć możliwość cyrkulacji pod spodem.
5. Podczas korzystania z bieżni Power Electric należy zawsze nosić odpowiednią odzież. 
Nie należy nosić luźnych lub długich ubrań, ponieważ mogą one zostać wciągnięte przez 
poruszający się pas.
6. Zawsze upewnij się, że nosisz odpowiednie obuwie.
7. Przed rozpoczęciem pracy nie stawaj na pasie bieżni Power Electric. Ustaw stopy po obu 
stronach pasa bieżni i wejdź na bieżnię po uruchomieniu silnika. Nie stawaj na pasie, jeśli 
bieżnia Power Electric pracuje z pełną prędkością.
8. Przed rozpoczęciem korzystania z bieżni Power Electric należy upewnić się, że linka 
awaryjna jest przymocowana do użytkownika. Jeśli magnes awaryjny odłączy się od 
panelu sterowania, bieżnia zatrzyma się.
9. Podczas użytkowania bieżni Power Electric nie należy dopuszczać dzieci ani zwierząt 

domowych w jej pobliże.
10. Dzieci i osoby starsze powinny korzystać z bieżni Power Electric wyłącznie pod nadzorem 

osoby dorosłej.
11. Bieżnię Power Electric należy zawsze odłączać od głównego źródła zasilania, gdy nie jest 

używana.
12. Bieżnię Power Electric należy regularnie czyścić po użyciu. Usuń kurz i pot z uchwytów i 
pasa bieżnego. Do czyszczenia pasa bieżnego należy używać wody z mydłem. NIGDY NIE 
UŻYWAJ SZORSTKICH ŚRODKÓW CZYSZCZĄCYCH.
13. Gdy bieżnia Power Electric nie jest używana przez dłuższy czas, należy ją złożyć i 
przechowywać w czystym i suchym miejscu.
14. Jeśli jakakolwiek część przewodu elektrycznego lub wtyczki jest luźna lub zużyta, nie 
należy korzystać z bieżni Power Electric i należy zlecić sprawdzenie problemu 
wykwalifikowanemu elektrykowi.
15. Bieżnia elektryczna nie jest zabawką i nie jest przeznaczona do użytku przez osoby (w 
tym dzieci) z zaburzeniami fizycznymi lub psychicznymi. Bieżnia elektryczna nie powinna być 
używana przez osoby, które nie przeczytały i nie zrozumiały instrukcji obsługi.
16. Jeśli użytkownik cierpiał wcześniej na jakiekolwiek schorzenia, powinien skonsultować się z 

lekarzem przed użyciem.
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LISTA CZĘŚCI

Panel wyświetlacza

Czapka

AKCESORIA

Pokrętło 
blokujące x 
2 M8X70

Pokrętło 
blokujące 
x2 M8X32

Śruba x 2 Pokrętło 
blokujące 
x2 M6

Klucz 
imbus
owy 

5# Klucz

Poręcz

Pas do 
biegania

Pal
ec

Klucz 
bezpiecz
eństwa
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PANEL STEROWANIA

OBSŁUGA KOMPUTERA

W trybie gotowości funkcja przycisku PROG służy do automatycznego wyboru trybu; w trybie 
pracy funkcja przycisku MODE służy do przełączania wyświetlacza parametrów, lampka kontrolna 
P oznacza wskazanie trybu, P0 oznacza tryb ręczny, a pozostałe oznaczają tryb automatyczny.

UWAGA: Podczas uruchamiania bieżni należy zawsze stać na poręczach 
bocznych. Nigdy nie należy uruchamiać bieżni, stojąc na pasie bieżni.

1. Podłącz zasilanie, umieść urządzenie zabezpieczające na miejscu, włącz przełącznik 
zasilania, ekran wyświetlacza wyświetli kod programu przez 1 sekundę, a następnie w pełni 
wyświetli przez 1 sekundę i przejdzie w tryb gotowości z brzęczykiem. Początkowo: tryb 
ręczny P0, czas jest zawsze wyświetlany na 0:00.

2. W trybie gotowości naciśnij przycisk PROG, aby wybrać tryb ręczny i 6 trybów 
automatycznych P01-P12. sekunda ":" miga; odliczanie, sekunda jest cicha.

3. W automatycznym trybie gotowości tryb automatyczny i czas są przełączane i 
wyświetlane co 2 sekundy, a czas jest wymuszany na 20 minut, których nie można ustawić.

4. W trybie gotowości naciśnij przycisk START/STOP, a po 3 sekundach odliczania 
urządzenie przejdzie do trybu pracy. W trybie pracy naciśnij przycisk START/STOP, a po 
zatrzymaniu urządzenie przejdzie do początkowego trybu gotowości.

5. W trybie ręcznym prędkość można ustawić w zakresie 1,0-8,0 km/h, a wartość początkowa to
1,0 km/h. Czas jest liczony do przodu. Gdy czas przekroczy 99:59, czas zmieni się na 
0:00 i będzie kontynuowany bez zatrzymywania.
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MUZYKA

Włącz funkcję Bluetooth na swoim urządzeniu i spraw, aby było wykrywalne, wybierz pokazane urządzenie "BTMP3", aby je 
sparować. Po sparowaniu urządzenia można rozpocząć korzystanie z aplikacji na urządzeniu, aby odtwarzać, wstrzymywać i 
regulować głośność itp.

6. W trybie automatycznym prędkość nie może być regulowana, każdy tryb jest podzielony 
na 20 rytmów, każdy rytm to 1 minuta, łącznie 20 minut. Podczas zmiany rytmu brzęczyk 
będzie alarmował z 3-sekundowym wyprzedzeniem, a czas będzie odliczany. Podczas 
wczytywania nowej prędkości, najpierw zostanie wyświetlona prędkość, a następnie 
oryginalny parametr zostanie zmieniony.

7. W trybie biegu początkowo wyświetlana jest prędkość. Naciśnij przycisk MODE, aby 
przełączyć parametry wyświetlania, a mianowicie prędkość, dystans, czas, kalorie i tryb. 
Podczas cyklu wyświetlanie zmienia się co 5 sekund. Podczas przyspieszania i zwalniania w 
trybie ręcznym wymuszane jest przełączenie na wyświetlanie prędkości, a po zakończeniu 
operacji następuje automatyczne przełączenie na pierwotne parametry wyświetlania.

8. Po usunięciu wyłącznika ochronnego urządzenie przejdzie w tryb ochrony, wyświetli 
komunikat "SAFE", wymusi szybkie wyłączenie, a wszystkie przyciski nie będą działać.

9. W trybie biegania tętno jest wykrywane i wyświetlane na wyświetlaczu.

10. W trybie czuwania i ochrony, jeśli bieżnia nie będzie używana przez ponad 4 minuty, 
przejdzie w stan uśpienia, a ekran LED i wskaźniki zostaną wyłączone. Naciśnij dowolny 
przycisk, aby wybudzić bieżnię, a następnie ponownie przejść do początkowego stanu 
czuwania.

Program Prędkość (km/h) je Abschnitt

P1 2 3 3 4 5 3 4 5 5 3 4 5 4 4 4 2 3 3 5 3
P2 2 4 4 5 6 4 6 6 6 4 5 6 4 4 4 2 2 5 4 2

P3 2 4 4 6 6 4 7 7 7 4 7 7 4 4 4 2 4 5 3 2

P4 3 5 5 6 7 7 5 7 7 8 8 5 8 5 5 6 6 4 4 3

P5 2 4 4 5 6 7 7 5 6 7 8 8 5 4 4 6 5 5 4 2

P6 2 4 3 4 5 4 8 7 5 7 8 8 6 4 4 2 5 5 3 2

P7 2 3 3 3 4 5 3 4 5 3 4 5 3 3 3 6 6 5 3 3

P8 2 3 3 6 7 7 4 6 7 4 4 4 6 7 4 4 4 2 3 2

P9 2 4 4 7 7 4 7 8 4 8 8 8 4 4 4 5 6 3 3 2

P10 2 4 5 6 7 5 4 6 8 8 6 6 5 4 4 2 4 4 3 3

P11 3 4 5 8 5 8 5 5 5 8 8 5 5 5 8 8 8 7 6 3

P12 2 5 8 8 7 7 8 8 7 7 8 8 6 6 8 8 5 5 4 3
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KROKI INSTALACJI

KROK 1
Najpierw podnieś ramę 
podłokietnika i zamocuj ją za 
pomocą pokrętła blokującego 
(M8X32).

KROK 2
Zainstaluj komputer na 
ramie podłokietnika i 
przymocuj ozdobną 
pokrywę podłokietnika za 
pomocą śrub.
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KROK 3
Przymocuj komputer do podłokietnika za pomocą pokrętła blokującego (M6) i podłącz kabel 
w podłokietniku do kabla z tyłu komputera. Następnie użyj pokrętła blokującego (M8X70), 
aby przymocować pokrywę podłokietnika do ramy.
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!

ROZKŁADANIE/SKŁADANIE URZĄDZENIA
UWAGA:Podczas rozkładania do złożenia należy wyjąć pokrętło blokujące (m8x75) z 
tyłu podłokietnika i zamontować je z boku podłokietnika. Po złożeniu do rozłożenia 
należy je wyjąć i ponownie zamontować z tyłu podłokietnika.

1.Rozkładanie urządzenia

Pokrętło blokujące (M8X70) Pokrętło blokujące (M8X32)

2.Składanie urządzenia

Nie należy 
polegać na nim, 
aby utrzymać 
ciężar ciała 
podczas 
użytkowania.

Pokrętło blokujące 
(M8X32)

Pokrętło blokujące (M8X70)



79 PL

SMAROWANIE
Smarowanie pod paskiem bieżnym zapewni doskonałą wydajność i wydłuży jego 
żywotność. Po pierwszych 25 godzinach użytkowania (lub 2-3 miesiącach) należy 
nałożyć trochę smaru i powtarzać tę czynność po każdych kolejnych 50 godzinach 
użytkowania (lub 5-8 miesiącach).

Jak sprawdzić, czy pasek klinowy jest odpowiednio nasmarowany?
Podnieś jedną stronę pasa bieżnego i wyczuj górną powierzchnię pasa 
bieżnego. Jeśli powierzchnia jest śliska w dotyku, dalsze smarowanie nie 
jest wymagane.
Jeśli powierzchnia jest sucha w dotyku, nałóż trochę smaru.

Jak stosować smar
Podnieś jedną stronę pasa bieżnego.
Wlej trochę smaru pod środek pasa bieżnego na górną powierzchnię pokładu bieżnego.
Biegaj na bieżni z małą prędkością przez 3 do 5 minut, aby równomiernie rozprowadzić 
smar. UWAGA: NIE należy nadmiernie smarować bieżni. Nadmiar środka smarnego 
należy zetrzeć.

Smar 1 
PC

REGULACJA PASA BIEŻNEGO
1. Pas bieżni elektrycznej Confidence Power przesuwa się nieznacznie po ciągłym 
użytkowaniu. Jest to normalne zjawisko w przypadku wszystkich bieżni.
2. Aby wyprostować/wyregulować pas bieżny, obróć śrubę regulacyjną po obu stronach 
podstawy, patrz rysunek C i D.

3. Nie wolno dopuścić, aby taśma bieżna zahaczyła o boki bieżniarki elektrycznej 
Confidence Power, ponieważ spowoduje to rozerwanie taśmy.



80 PL

INSTRUKCJA PIELĘGNACJI, KONSERWACJI I 
ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW
OSTRZEŻENIE: Aby zapobiec porażeniu prądem, przed czyszczeniem lub rutynową 
konserwacją bieżni należy ją wyłączyć i odłączyć od zasilania.

OSTRZEŻENIE: Aby zapobiec obrażeniom, należy zawsze sprawdzać zużywające się 
elementy, takie jak pokrętło sprężyny i pasek bieżny.

CZYSZCZENIE
Po każdym ćwiczeniu należy wytrzeć urządzenie i usunąć z niego pot.
Bieżnię można czyścić miękką szmatką i łagodnym detergentem. Nie używaj środków 
ściernych ani rozpuszczalników. Należy uważać, aby nie dopuścić do nadmiernego 
zawilgocenia panelu wyświetlacza, ponieważ może to spowodować uszkodzenie 
urządzenia i zagrożenie elektryczne.
Bieżnię, a zwłaszcza konsolę komputera, należy trzymać z dala od bezpośredniego 
światła słonecznego, aby zapobiec uszkodzeniu ekranu.

PRZECHOWYWANIE
Bieżnię należy przechowywać w czystym i suchym pomieszczeniu. Nigdy nie 
pozostawiaj ani nie używaj urządzenia na zewnątrz. Upewnij się, że główny wyłącznik 
zasilania jest wyłączony, a przewód zasilający jest odłączony od gniazdka ściennego.

PRZEWODNIK ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW

Problem Potencjalne przyczyny Poprawki

Bieżnia nie 
uruchamia się.

1. Bieżnia nie jest podłączona.
2. Klucz bezpieczeństwa 

nie jest prawidłowo 
zainstalowany.

3. Wyłącznik 
automatyczny w domu 
został wyzwolony.

4. Zadziałał wyłącznik 
bieżni.

1. Podłącz przewód zasilający do 
gniazdka ściennego.

2. Zainstaluj ponownie klucz 
bezpieczeństwa.

3. Zresetuj wyłącznik 
automatyczny lub wezwij 
elektryka w celu wymiany 
wyłącznika automatycznego.

4. Odczekaj 5 minut, a 
następnie spróbuj ponownie 
uruchomić bieżnię.

Poślizgnięcie się 
paska.

Niewystarczająco ciasny 
pasek.

Wyregulować napięcie paska.

Pasek waha się po 
nadepnięciu.

1. Niewystarczająca ilość 
smaru nałożona na 
pokład roboczy.

2. Pasek jest zbyt ciasny.

1. Nałożyć smar.
2. Wyregulować napięcie paska.

Pasek nie jest 
wyśrodkowany.

Naprężenie taśmy nie jest 
równomierne na tylnej rolce.

Wyśrodkuj pasek.
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Sprawdź Kinomap teraz przez 7 dni za darmo lub wybierz DARMOWĄ aplikację 
FIT&HOME!

OPROGRAMOWANIE UŻYTKOWE (APLIKACJA)

Sprawdź, czy Twoje urządzenie mobilne spełnia wymagania aplikacji.
Wymagania każdej aplikacji są podane w Google PlayStore lub AppStore.

Android

Android

Kinomap

FIT&SHOW

iOS

iOS

Należy pamiętać, że nie jesteśmy w stanie zaoferować pełnej instrukcji obsługi aplikacji w niniejszej instrukcji, 
ponieważ aplikacja będzie od czasu do czasu aktualizowana.
Proces ten może spowodować zmiany w działaniu lub wyglądzie aplikacji. Prosimy o zapoznanie się z 
instrukcjami w sklepie z aplikacjami do pobrania lub o kontakt z nami.

Należy pamiętać o włączeniu funkcji Bluetooth w urządzeniu.
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KARTA GWARANCYJNA
 
Produkt ten podlega ustawowemu okresowi gwarancji wynoszącemu 24 miesiące, chyba że określono 
inaczej. Na wskazane rodzaje towarów udzielany jest okres gwarancji wydłużony do 10 lat, oprócz usta-
wowego okresu rękojmi, który dotyczy konstrukcji ramy danego rodzaju towaru. Spełnienie warunków 
gwarancji przedłużonego okresu gwarancyjnego oznacza bezpłatną naprawę wszystkich wad produk-
cyjnych, które wystąpią w konstrukcji ramy w okresie gwarancyjnym, a mianowicie w centrach ser-
wisowych ACRA, s.r.o. Starannie przechowuj kartę gwarancyjną wraz z dowodem zakupu i instrukcją 
obsługi!

Skarga

Z praw wynikających z odpowiedzialności za wady można dochodzić wyłącznie u sprzedawcy, u którego 
produkt został zakupiony. 
 
Należy wskazać wadę – tj. wystarczająco dokładnie oznaczyć wadę lub sposób, w jaki wada objawia 
się na zewnątrz. Ogólnie sformułowane stwierdzenie, że produkt ma wadę, nie wystarczy! 
 
Sprzeciw musi zawierać także pouczenie o konkretnym prawie z tytułu odpowiedzialności za wady, 
którego domaga się kupujący, a także musi być opatrzony wypełnioną kartą gwarancyjną z pieczątką 
sprzedawcy oraz dowodem zakupu (paragonem) z datą sprzedaży. Jednocześnie produkt musi być 
zaopatrzony w odpowiednie opakowanie, najlepiej oryginalne. 
 
Kupujący ma prawo do bezpłatnego, prawidłowego i terminowego usunięcia wady (nie później niż w 
terminie 30 dni od dnia zgłoszenia reklamacji, chyba że kupujący i sprzedający uzgodnią dłuższy termin) 
lub wymiany towaru. 
 
Do okresu gwarancji nie wlicza się czasu od skorzystania z prawa z odpowiedzialności za wady do 
chwili, gdy kupujący był zobowiązany odebrać produkt po naprawie (niezależnie od tego, kiedy kupujący 
faktycznie przejął rzecz). 
 
Uprawnienia z tytułu odpowiedzialności za wady rzeczy wygasają, jeżeli nie zostaną wykonane w okre-
sie rękojmi (tj. nie później niż w ostatnim dniu okresu rękojmi).

Gwarancja nie dotyczy:

Zużycie produktu spowodowane jego normalnym użytkowaniem. (Normalne użytkowanie oznacza 
użytkowanie zgodne z przeznaczeniem produktu i w sposób opisany w załączonej instrukcji obsługi)
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Gwarancja nie obejmuje wad powstałych:

Uszkodzenie mechaniczne; (na przykład wady powstałe w wyniku przecięcia produktu lub jego części 
podczas rozpakowywania); 
Nieprofesjonalna interwencja (naprawa) użytkownika, w tym osób trzecich; 
Niewłaściwe postępowanie lub postępowanie niezgodne z instrukcją obsługi; 
Niewykonując niezbędnych czynności konserwacyjnych opisanych w instrukcji obsługi; 
Narażenie na niekorzystne wpływy zewnętrzne, niskie/wysokie temperatury, niewłaściwe przechow-
ywanie; 
Zdarzenie nieuniknione - klęska żywiołowa;

Naprawa płatna:

Jeżeli występuje wada nie objęta gwarancją lub okres gwarancji już minął, a kupujący żąda naprawy, jest 
to naprawa odpłatna. 
 
Cena i warunki zostaną ustalone po uzgodnieniu z centrum serwisowym ACRA s.o. 
Pozostałe prawa i obowiązki regulują przepisy ustawy. Nr 40/1964 Dz. Kodeksu cywilnego, w 
szczególności § 612 i nast. 
 
Za opakowanie ww. produktu do wykorzystania i odbioru zgodnie z § 10 i § 12 Ustawy uiszczono opłatę. 
nr 477/2001 Dz.U. na opakowaniach do systemu EKO-KOM pod numerem identyfikacyjnym WE – 
F06020112.

				  

W razie pytań prosimy o kontakt z serwisem lub działem reklamacji: 
 
ACRA, s. o. (ID: 64254330), Brodska 161, 513 01 Semily 
Dział reklamacji – telefon: +420 481 623 322, e-mail: reklamace@acra.cz 
 
 

Data wyprzedaży: 
 
Pieczęć i podpis sprzedawcy:

Oznaczenie typu produktu:	

Data roszczenia Wada krytykowana Dokumentacja centrum 
serwisowego

Wymiana części Notatka
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Deklaracja zgodności WE/UE nr 02052020/A

Niniejszym potwierdzamy, że maszyna jest zgodna ze wszystkimi odpowiednimi 
postanowieniami rozporządzeń Wspólnoty Europejskiej, przepisami rządowymi i normami 
wymienionymi poniżej. Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną 
odpowiedzialność producenta.

Zweryfikowane przez:
Rozporządzenie Rządu nr 118/2016 Coll., które jest równoważne Dyrektywie Rady nr 
2014/35/UE, Rozporządzenie Rządu nr 117/2016 Coll., które jest równoważne Dyrektywie 
Rady nr 2014/30/UE, Rozporządzenie Rządu Nr 176/2008 Dz. ze zmianami wprowadzonymi 
Rozporządzeniem Rządu nr 170/2011 Dz. i 229/2012 Dz. oraz 320/2017 Coll., co jest 
odpowiednikiem Dyrektywy Rady nr 2006/42/WE zmienionej Dyrektywą Rady 2009/127/
WE i 2012/32/UE, ČSN EN ISO 12100, ČSN EN 957-6 +A1, ČSN EN 60335-1 wyd. 2, ČSN EN 
61000-6-3 wyd. 3, ČSN EN 55014-1 wyd. 4, ČSN EN ISO 13849-1

W Semilach w dniu 23.04.2024r

Importer 
(upoważniony przedstawiciel): 
 
Producent: 
 
Produkt: 
nazwa: 
typ: 
modyfikacje: 
 
Opis i określenie funkcji 
produktu:

ACRA s.r.o., Brodská 161, 513 01 Semily, Czechy 
 
Nauka i technologia Ningbo Healthmate 
Development Co., Ltd., Chiny 
 
Bieżnia 
GB3500N 
GB4500N, GB5400, GB6400, GB6500 

 
Bieżnia z elektrycznym pochyleniem służy do biegania 
w pomieszczeniach zamkniętych. Prędkość 1-14,8 
km/h, przechylenie 3 pozycje. Napięcie zasilania 230 
V AC. Poszczególne modyfikacje różnią się niektórymi 
parametrami technicznymi. Zasada budowy i użyte 
elementy są takie same.
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